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_+ Premiers rapports de Vision d'avenir 


Beaucoup de chemin à faire 


- selon Anik Giguère, présidente, FJA 


par MARTYNE COUTURE 
EDMONTON - Si la situation 
présente en matière de promo- 
tion de la dualité linguistique ne 
change pas, les francophones 
hors Québec sont plus que 
jamais menacés de disparition. 
C’est en tout cas ce que révèle 
les deux premières études 
entreprises dans le cadre du 
projet d'envergure nationale 
«Vision d'avenir» par monsieur 
Roger Bernard pour le compte 
de la Fédération des jeunes 
Canadiens français (FJCF). 
Trois points majeurs ressor- 
tent de cette étude: responsabi- 
lité du groupe majoritaire par 


rapport à sa minorité de respec- 


ter les différences et les besoins 
de la communauté canadienne- 
française en Alberta, un man- 
que de leadership des gouverne- 
ments a réduit le français à une 
langue de communication plutôt 
que de garder ensemble les 
notions de culture et de langue, 
et finalement, l’étude soutient 
qu’il est important d'offrir un 
bon financement aux associa- 
tions existantes afin de garder 
une vie culturelle francophone 
importante en dehors de la vie 
scolaire et professionnelle. 
Selon la présidente de Fran- 
cophonie jeunesse de l’Alberta 
(FJA), madame Anik Giguère, 
si on ne tient pas compte de ces 
faits, «la communauté franco- 
phône (en Alberta) va mourir». 
Même si des progrès ont été 
faits, on n’a qu’à penser aux 
6 écoles francophones établies 
jusqu’à maintenant, ce n’est pas 
encore assez selon Mme Gi- 
guère: «Sur 13 000 enfants fran- 


Anik Giguère 


cophones, il n’y en a que 1 600 
qui vont à l’école française. On 
a beaucoup de chemin encore à 
faire». 

«Et il n’y a pas que l’éduca- 
tion qui va aider la commu- 
nauté franco-albertaine», de 
rajouter le directeur général de 
FJA, M. Pierre Bourbeau. 
«L’assimilation, c’est beaucoup 
de facteurs inter-reliés. Pour 
survivre, il faut qu'il y ait un 


50€ 


Denis Desgagnés 


affirme-t-elle. Selon FJA, plus 
de fonds seraient nécessaires 
afin d’aller dans les communaur- 
tés et organiser des activités. 

Depuis le début de la tournée 
à travers l'Alberta en avril der- 
nier, Denis Desgagnés, agent de 
liaison à FJA, a remarqué que 
ce qui manquait le plus à ces 
jeunes francophones, c'était la 
fierté de s'identifier à la culture 
francophone. De là est ressortie 
l'importance de la volonté 
d’appartenir à cette culture et le 
rôle très influent que jouent les 
parents. 

On a donc dévoilé la première 
partie du rapport avec les 2 pre- 
miers livres: «Le choc des nom- 
bres» et «Le déclin d’une cul- 
ture». M. Desgagnés a qualifié 
en ces termes cette première 
étape: «Le rapport dit tout sim- 


environriement-culturel afiri‘dé##flement qu’on est en train de 


«sortir» le français des écoles, 
et pour y arriver, ça prend des 
associations, des structures». 
Mais voir plus grand ça veut 
aussi dire avoir besoin d'argent. 
Et selon la présidente de FJA, 
ce n’est pas toujours évident: 
«On a de la misère à avoir de 
l'argent du gouvernement. Ils 
ne veulent pas comprendre que 
notre situation est grave», 


° Rapport «Le choc des nombres» 


Un plongeon dans un gouffre 


sans fonds 


APF - La Fédération des jeunes 
Canadiens français a rendu 
publics les deux premiers ou- 
vrages d’une série de quatre 
portant sur l’avenir de la langue 
et de la culture françaises du 
Canada. 

Réalisés par le sociologue 
Roger Bernard dans le cadre du 
projet Vision d’avenir, «Le 
déclin d’une culture» et «Le 
choc des nombres» sont des 
outils de travail qui alimente- 
ront les discussions lors de la 
tournée nationale des membres 
de la Commission nationale 
d'étude sur l’assimilation cet 
automne. 

«Le choc. des nombres» se 
veut un dossier statistique sur la 
francophonie canadienne qui 
s’appuie sur les recensements 
entre 1951 et 1986. Il donne une 
ampleur de l’assimilation des 
francophones dans les différen- 
tes régions du pays. On pourrait 
résumer en une phrase «Le choc 
des nombres» en disant qu’il 
s’agit d’une autre claque en 
pleine figure à ceux et celles qui 


a ——_—_——————_—————— — ————…—_ …————————————— ““Î“——— 


cruieur wujuurs que les choses 


ne vont pas si mal malgré tout 
pour la minorité francophone. 
«Les progrès ne sont pas aussi 


grands que ce qu’on voudrait 


bien croire» dit Roger Bernard, 
pour qui «il faut arrêter de se 
raconter des histoires». Comme 
toujours le Nouveau-Brunswick, 
et dans une moindre mesure 
l'Ontario, sont les deux provin- 
ces où les francophones tirent le 
mieux leur épingle du jeu. Voici 
quelques points saillants conte- 
nus dans le rapport. Il est con- 
seillé de prendre une grande 
respiration avant de poursuivre 
la lecture. 


LA CHUTE DES NOMBRES 
Le poids démographique des 
francophones diminue constam- 


ment au Canada depuis 1951,. 


passant de 29 pour 100 à 25.1 
pour 100. Même chose pour la 
francophonie hors Québec. Elle 
formait 7.3 pour 100 de la popu- 
lation en 1951, elle n’en formait 
plus que 5 pour 100 en 1986. 
En général, les baisses sont 


disparaître». Et il ajoutait 
«avec la commission nationa- 
les, 2 autres rapports s’en vien- 
nent, et ceux-là, c’est pour aller 
chercher des solutions». 

La commission nationale de 
Vision d'avenir tiendra des 
audiences publiques à travers le 
pays à partir du 11 octobre pro- 
chain. La tournée débutera à 
Ottawa et se terminera le ler 


plus importantes là où les effec- 
tifs sont peu importants, mais 
les baisses les plus marquées et 
les plus constantes sont en Sas- 
katchewan, au Manitoba, à l’Île- 
du-Prince-Édouard et en Nou- 
velle-Écosse. 

Entre 1981 et 1986, l'Alberta a 
connu une diminution notable de 
5 900 francophones, soit 9.5 pour 
100. 

Dans toutes les provinces à 
l'extérieur du Québec sauf au 
Nouveau-Brunswick, la popula- 
tion francophone représente 
moins de 5 pour 100 de la popu- 
lation totale de chaque pro- 
vince. 


LANGUE PARLÉE À LA 


MAISON 
Le français recule comme 


langue parlée à la maison dans 
les provinces suivantes: Saskat- 
chewan, Manitoba, Ontario, Île- 
du-Prince-Édouard, Nouvelle- 
Écosse et Terre-Neuve. 

En Alberta, le nombre de per- 


{suite en page 3) 


décembre à Vancouver. La 
commission sera à Edmonton 
les 27 et 28 novembre. Ces 
audiences mèneront à la publi- 
cation en janvier prochain de la 
deuxième partie du rapport, 
soient les livres «Le rapport 
d'enquête» et «Le rapport de la 
commission». 

Selon les chiffres amenés par 
FJA, le taux d’assimilation des 
Franco-Albertains est de 64 per- 
sonnes sur 100. Sur les 36 restan- 
tes, 27 ne se marieront pas avec 
un francophone, tandis que 9 le 
feront. Se mariant entre eux, 
ces 9 francophones deviendront 
4 couples; si l’on considère le 
taux de fécondité du Canada qui 
est de 1,6 enfant par couple, cela 
nous mêne à 6 enfants. Et, de 
ces 6 enfants, 2 seulement res- 
teront francophones, les 4 au- 
tres adoptant une autre culture. 
Un dossier à surveiller. «Vision 
d'avenir»: la confirmation de la 
disparition d’un peuple, ou un 
réveil pour les communautés 
francophones hors Québec? 


Site 
national 
historique... 


à lire en page 2 


Recours 
judiciaire 
contre... 


à lire en page 5 


Aidez-les 


à retrouver 


la santé 


à lire en page 18 
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Au régional... 


+ Mission Notre Dame des Victoires 


Site national historique à Lac La Biche 


par MARTYNE COUTURE 
LAC LA BICHE-L'inauguration 


officielle de la mission Notre. 


Dame des Victoires en tant que 
site national historique a été 
faite le 16 septembre dernier, à 
Lac La Biche. 

En présence du ministre de la 
Culture et du Multicultura- 
lisme, M. Doug Main, et du 
maire de Lac La Biche M. Tom 
Maccagno, une plaque présen- 
tant un résumé de l’histoire de 
la mission Notre Dame des Vic- 
toires a été dévoilée. Sur cette 
plaque, on peut y lire: 

«Établie par les Oblats à côté 
de la Compagnie de la baie 
d'Hudson en 1853, la mission fut 
réinstallée ici en 1855-1856 afin 
de servir d’entrepôt des mis- 
sions du Nord. Elle devint le 
centre d’un réseau de transport 
qui la reliait à St-Boniface par 


°_ Un nouveau président 


voie terrestre et à Fort Good 
Hope par la voie de la rivière 
Athabasca et du fleuve Macken- 
zie. L'église, le couvent et le 
pensionnat desservaient la col- 
lectivité métisse ainsi que les 
Cris et les Dénés de la région. 
La mission aida aussi les habi- 
tants de la localité à faire la 


transition de leur existence 


axée sur la chasse à la vie 
agricole.» 

Les Soeurs Grises ont quitté 
la mission en 1963. Quatorze ans 
plus tard, soit en 1987, la mis- 
sion est déclarée «Ressource 
provinciale historique» par la 
province de l’Alberta. C’est l’an 
dernier que la mission a été 
désignée «site national histori- 
que», et, le 16 septembre der- 
nier, l'inauguration officielle a 
été faite. 


Lionel Rémillard assume 
le poste par intérim 


par PIERRE BRAULT 
BONNYVILLE - M. Lionel 
Rémillard assume la prési- 
dence par intérim de la régio- 
nale de l'ACFA de Bonnyville 
depuis juillet dernier. La prési- 
dente qui était en poste jusqu’au 
mois de juin, madame Clé- 
mence Lemire, occupe mainte- 
nant le poste d’agente de liaison 
et de coordination de la régio- 
nale. Les autres membres de 
l'exécutif sont outre le président 
M. Rémillard, René Dallaire, 
président sortant, Nicole 
Bugeaud-Croteau, 1ère vice- 
présidente, Gérard Lavigne, 
trésorier et le poste de 2e vice- 
président est vacant. L’exécutif 
est donc à la recherche d’un 
membre de la régionale prêt à 
s’engager pour combler le poste 
vacant jusqu'aux prochaines 
élections lors de l’assemblée 
annuelle l’hiver prochain. 
Avec le début de l’année sco- 
laire les activités ont repris au 
Centre culturel et plusieurs per- 
sonnes seront heureuses d’ap- 
prendre que madame Antoi- 
nette Tellier offrira encore cette 
année des cours de conditionne- 
ment physique trois matinées 
par semaine en collaboration 
avec l'Éducation permanente 
ainsi que des leçons de danses 
en ligne. Quand on connait 
l'enthousiasme de madame Tel- 
lier on est assuré de passer de 


Lionel Rémillard 


bons moments en sa compa- 
gnie. 

Du côté des aînés francopho- 
nes ça bouge. Le Club de 
l’Aurore a repris ses activités et 
vous n’avez qu'à consulter le 
Bloc-notes du journal Le Franco 
à chaque semaine pour en 
savoir plus. 

Avec l’arrivée de l’automne, 
arrive aussi le temps de la cam- 
pagne de renouvellement de la 
carte de membre de l’ACFA. Il 
faut rappeler que les personnes 
qui ont 65 ans et plus sont mem- 
bres à vie de l'ACFA mais il 
faut quand même qu’elles rem- 
plissent un formulaire d’adhé- 
sion à l’'ACFA pour pouvoir 
recevoir le journal Le Franco 
GRATUITEMENT. 

Il ne faudrait pas non plus 
oublier le spectacle que donnera 
Josée Lajoie au Centre Lyle 
Victor Albert le 15 octobre pro- 
chain. On sait que Josée a été la 
gagnante du Festival de Granby 
l’an dernier, qu’elle fera une 
tournée albertaine et qu’elle 
représentera les francophones 
au Alberta Showcase ’90 qui se 
déroulera à Edmonton du 17 au 
21 octobre 1990. 

Le 8 novembre, les soupers- 
causerie reprennent et permet- 
tent aux femmes francophones 
de la région de Bonnyville de se 
rencontrer devant un bon repas 
et d'entendre des conférenciers 


invités très intéressants. Lors. 
. du premier souper, le conféren- 


cier invité sera le Père Ubald 
Duchesneau. 


Madame Jillian Roulet, représentant le gouvernement fédéral, et monsieur Tom Maccagno, maire 
de Lac La Biche, ont fait la présentation d'une plaque résumant l'histoire de la mission Notre Dame 


des Victoires. 


e Les Blés d'Or 
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Dans un nouveau local au Centre 
culturel de Saint-Paul 


L'ensemble de danse Les Blés d'Or. 


par FRANCINE BRISEBOIS 

SAINT-PAUL - L'ensemble 
folklorique Les Blés d'Or 
reprend ses activités de plus 
belle. C’est avec les pieds un 
peu engourdis (après 3 mois de 
repos) que la troupe reprend 
avec fierté la danse. Dans une 
atmosphère détendue et sous 
l'oeil vigilant du directeur artis- 
tique, Hubert Landry, la pre- 
mière pratique a eu lieu le 11 
septembre dernier à leur nou- 
veau local au Centre culturel de 


Saint-Paul. Un peu rouillés dira- 
- viennent de Mallaig (Renée 


t-on, mais on y est parvenu! 
En effet, la troupe a donc un 
studio de danse pour la pre: 
mière fois depuis 15 ans d’exis- 
tence. L'été dernier, nos ou- 
vriers de l’équipe Les Blés d'Or 


(Robert La joie et Roland Char- 
ron) ont construit ce studio de 
danse au 2e étage du centre cul- 
turel. Donc, terminée la vie de 
sous-sol, et nous disons bonjour 
au soleil! 

De plus, la troupe a accueilli 
six nouvelles danseuses, dont 
deux d’entre elles (Pauline 
Landry & Julie Parenteau-Joly) 
nous reviennent après quelques 
années de repos. Elles ont 
décroché leurs souliers de la 
remise et se sont remises à la 
danse. Les quatres novices nous 


Chiasson), Saint-Paul (Isabelle 


 Avenel-Martin), Bonnyville 


(Lise Croteau-Medford) et de 
Montréal (Lorraine Dubois). 
Nous leurs souhaitons donc la 


{Photo Les Blés d'Or) 


bienvenue parmi l’équipe des 
joyeux lurons (Les Blé d'Or) et 
qu’elles puissent découvrir et 
redécouvrir la joie de vivre et 
les traditions canadiennes- 
françaises et albertaines. Donc 
l’équipe comprend 16 danseurs 
et bien sûr nos 3 musiciens. 
Déjà un premier spectacle 
pour la troupe. Celle-ci se pro- 
duira à Plamondon pour le Bal 
des Moissons le 20 octobre pro- 
chain. Quelques spectacles sont . 
aussi prévus plus tard durant la 
saison. Donc toute l’équipe Les 
Blés d’Or travaillera fort afin de 
parfaire.un spectacle de qua- 
lité; et cela à raison de 3 heures 
de pratique par semaine. Et qui 


’Sait une tournée pour le groupe -- 
à l’été 91? Enfin, ils l’espèrent! 


par MARTYNE COUTURE 

CLYDE - Huit jeunes du Québec 
participent présentement à un 
chantier d'aménagement sur le 
site du Centre de plein air Lus- 
son (CPAL), jusqu’au 5 octobre. 

C’est grâce au programme 
«Mouvement québécois des 
chantiers» que ces jeunes ont pu 
se rendre en Alberta, afin de 
donner un coup de main au 
Camp Lusson. Ils se sont adon- 
nés principalement aux travaux 
de finition sur les bâtiments 
existants et à l'aménagement 
du terrain du centre. 

On se rappellera que l’invita- 
tion avait été lancée aux 
Franco-Albertains pour partici- 
per à cet échange, puisqu'après 
les quatre semaines passées en 
Alberta, tout le groupe retourne 
en autobus au Québec afin 
d'effectuer le même genre de 
travaux, mais cette fois dans 
une garderie de Trois-Rivières. 
Mais aucun Franco-Albertain 
n’a répondu à l'appel. Le chan- 
tier se déroulant au mois de sep- 
tembre, date du retour à l’école 
de la plupart de la clientèle 
visée, l’appel lancé tard, c’est 
une activité où pendant deux 
mois le jeune ne reçoit aucun 
salaire, tous des facteurs ayant 


Dans l'ordre habituel, les 8 participants et les animateurs, à CPAL: 
à l'arrière, Sylvain Bergeron, Charles Chénard (animateur franco- 
albertain), Patrick Formes, Stéphane Maltais, Francine Calvori 
(animatrice québécoise), Stéphane Carbonneau. À l'avant, Nancy 
Vézina, Anthonin Gallant, Chantal Simard et Raynald Robitaille. 


joué contre la participation des 
Franco-Albertains à cette acti- 
vité selon Martine Caron, res- 


+ Au Sturgeon General Hospital 


bO lits seront fermés 


par LUCIENNE BRISSON 

SAINT-ALBERT - Après quatre 
lcngues années de discussions et 
négociations, les directeurs de 
«Alberta Hospitals & Meci- 
Care» (AHMC) annoncaient 
aux Saint-Albertains, en juin 
1986, la construction d’un nouvel 
hôpital qui ouvrirait ses portes 
au début de 1990. Cette date a 
été remise au printemps 1991. 

La solution d'agrandir le pré- 
sent hôpital, ne contenant que 
100 lits et au coût de 25 millions, 
avait été rejetée à-cause du trop 
mauvais état du dit hôpital. 

Muni d’un équipement tout à 
fait moderne, le futur Sturgeon 
General Hospital, en voie de 
construction présentement, con- 
tiendra 200 lits. Les services 
offerts devraient être plus nom- 
breux et plus efficaces que ceux 
que jes patients recoivent 
aujourd’hui. De fait, des dépar- 
tements spéciaux tels que: 
psychologie, services sociaux, 
etc. y seront aménagés. . 

Or. les autorités intéressées 
viennent tout juste d'annoncer 
que l’ouverture de l’hôpital aura 
bel et bien lieu au printemps 
1991, avec 200 lits tel que prévu, 
mais 50 de ces derniers seront 
fermés. Selon Nancy Betkows- 
ki, ministre de la Santé, la pro- 
vince ne peut rencontrer les 
dépenses que ces 50 lits néces- 
siteraient. 

À cause des difficultés finan- 
cières actuelles, les autorités du 
Sturgeon General Hospital se 
voient dès maintenant, dans 
l'obligation de fermer 26 lits et 
mettre à pied du moins pour le 
moment, une trentaine d’em- 
ployés. 


Ces mesures, selon les mêmes 
autorités, permettront d’épar- 
gner 960 000 $ pour ensuite dimi- 


Rapport. 


{Suite de la page 1} 


sonnes parlant à la fois l’anglais 
et le français à la maison est 
presque aussi élevé que le nom- 
bre de personnes parlant le 
français seulement. 

Au Canada, sans le Québec, 
seulement 3.6 pour 100 de la 
population parlent le français à 
la maison, alors que 88.6 pour 
100 utilisent l’anglais dans la 
même situation. 


L’INVERSION 
DES PYRAMIDES D’ÂGE 

Si les pyramides d'âge 
deviennent de plus en plus rec- 
tangulaires au Canada à cause 
du vieillissement de la popula- 
tion, elles s’inversent carré- 
ment chez les francophones 
hors Québec. Le problème n’est 
pas seulement relié à la dénata- 
lité mais aussi au fait qu’une 
partie seulement des parents 
francophones en milieu minori- 
taire réussissent à transmettre 
à leurs enfants la langue mater- 
nelle. Si la jeunesse permet de 
mesurer l’avenir d’un peuple, il 
faut conclure que la francopho- 
nie se dirige tout droit au cime- 
tière dans certaines provinces. 

En Alberta, il y a chez les 
francophones deux fois moins 
de jeunes que chez les anglopho- 
nes, et une fois et demie plus de 
personnes âgées de 45 ans et 


ponsable du projet «Chantier». 
«Je suis déçue qu’il n’y ait pas 


eu de nos jeunes qui y aient par- 


nuer le déficit existant de 1.4 
million. Patients et visiteurs se 
verront dorénavant obligés de 


plus. 

En 1986, au Canada, il y avait 
624 000 jeunes francophones de 
moins qu’en 1971, une baisse de 
21.7 pour 100. Seulement hors 
Québec, la perte est de 156 355, 
soit une baisse de 36.8 pour 100. 


FÉCONDITÉ 

La baisse de la fécondité chez 
les francophones canadiens se 
produit avec une vitesse et une 
ampleur qui n’a pas son équiva- 
lent au sein de la population de 
langue maternelle anglaise. 

Au cours des cinq dernières 
années, la population franco- 
phone hors Québec a enregistré 
un nombre de naissances infé- 
rieur à celui de la population 
anglaise. Il s’agit d’une situa- 
tion nouvelle puisqu'il y a 30 
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Améliorations aux bâtiments de CPAL 


ticipé, maïs la prochaine fois, 
nous nous y prendrons autre- 
ment» affirme Martine Caron. 
Reprendre l'activité l’an pro- 
chain? «Non, sûrement pas si 
tôt. Cette expérience coûte 
quand même assez cher. Cette 
année, il a fallu que l'ACFA 
régionale d’Edmonton nous aide 
financièment, et il faudra atten- 
dre avant de trouver d’autres 
fonds» selon madame Caron. 

Les huit jeunes travaillent 
environ 35 heures par semaine, 
du lundi au vendredi. Ils ont pro- 
fité de leurs weekends pour 
aller à Edmonton, rencontrer 
les jeunes de FJA, voir les 
Rocheuses, etc. Et ils semblent 
enchantés, selon l’un des anima- 
teurs, Charles Chenard. 

«Mais ce qui leur manque, 
c’est l’aspect échange» affirme 
Charles. «Le fait d’être en con- 
tact constant avec des Franco- 
Albertains aurait aidé ces Qué- 
bécois à mieux connaître notre 
culture», ajoute-t-il. 

Le travail qu'ils effectuent 
aidera la francophonie selon 
Martine Caron: «Nous visons à 
pouvoir ouvrir le centre 12 mois 
par année. Ce qu'ils ont fait 
nous mène dans cette voie. Et 
nous pourrons dès maintenant 


payer un stationnement sur le 
terrain de l’hôpital, ce qui 
devrait encore aider à boucler 
la dette envers le gouvernement 
provincial. 

Le coût de la construction du 
futur hôpital est de 34 millions. 

Le directeur exécutif Bos Soc- 
kett attribue ce déficit, pour une 
large part, au 19% d’augmenta- 
tion de salaire que les infirmiè- 


ans, l’indice de fécondité des 
francophones hors Québec était 
20 pour 100 supérieur à celui des 
anglophones. 

Les écarts entre les indices de 
fécondité sont maintenant à l’a- 
vantage des anglophones dans 
plusieurs provinces, notam- 
ment dans les foyers les plus 
importants de la francophonie 
canadienne que sont l'Ontario et 
le Nouveau-Brunswick. 


MIGRATION 

L’Alberta a été une destina- 
tion privilégiée de la migration 
des francophones, mais elle a 
perdu de sa force d’attraction 
au cours des cinq dernières 
années. 

Les francophones ont ten- 
dance à se diriger vers les 


+ Conseil français de l'ATA 


Le congrès annuel approche 


par MARTYNE COUTURE 
CALGARY - À la veille du con- 
grès annuel du Conseil français 
de l'Association des professeurs 
de l’Alberta (ATA), on a fait 
l’annonce des membres du nou- 
vel exécutif pour la région de 
Calgary en vue du mandat de 
1990-1991. 

Mme Lise Bourbonnais (pré- 
sidente), Mme Renée Michaud 
(vice-présidente), Mme Moni- 


que Dagenais (secrétaire- : 


trésorière) et M. Gilles Caron 


(conseiller) sont les nouveaux 
représentants francophones au 
sein du Conseil français, régio- 
nale de Calgary. 

Le congrès provincial aura 
lieu cette année à Calgary, au 
Malborough Inn, les 26 et 27 
octobre. Tous les professeurs 
qui enseignent en français dans 
un programme francophone ou 
d'immersion sont invités à par- 
ticiper à cette grande rencontre 
annuelle. 

Rappelons que le Conseil 


commencer à améliorer notre 
programmation». Si le centre 
n'avait pas eu le Mouvement 
québécois des chantiers, les 
bâtiments seraient restés tels 
quels, faute d’argent pour 
employer une main d'oeuvre 
qualifiés. 

Selon les organisateurs, «ce 
projet répond aux besoins des 
jeunes de vivre des expériences 
uniques d'échange, de créations 
de nouveaux liens, de dévelop- 
pement de nouvelles habiletés, 
de découverte du monde et d’un 
sentiment d’accomplissement. 
Ainsi, les futurs usagers du cen- 
tre de plein air pourront profi- 
ter de nouvelles installations et 
le centre pourra répondre à la 
demande toujours grandissan- 
te. Une communauté québé- 
coise profitera aussi de ce pro- 
jet en améliorant ses 
installations». 

Le projet a été rendu possible 
grâce à la collaboration du 
Bureau du Québec à Edmonton, 
Greyhound Lines du Canada, 
Francophonie jeunesse de 
l’Alberta (FJA), le Mouvement 
québécois des chantiers et 
l'ACFA régionale d'Edmonton. 


res ont obtenu voilà quelques 
temps. 

Il est assez facile d'imaginer 
que 150 lits pour une population 
de 36 500 et toutes ces coupu- 
res. beaucoup de malades, 
ceux de la classe moyenne en 
tout cas, se verront forcés de 
souffrir chez eux et recevoir 
parfois des soins tout à fait 
inadéquats. 


régions francophones lors de 
leur migration interprovinciale. 
Les populations du Nouveau- 
Brunswick et de l’Ontario ont 
d’ailleurs un solde migratoire 
positif depuis 1981. 

La francophonie d’origine 
québécoise a un poids démogra- 
phique important dans certai- 
nes provinces. 


ASSIMILATION 

En 1986, deux personnes sur 
dix de langue maternelle fran- 
çaise en Colombie-Britannique 
utilisaient le français à la 
maison. 

Cette proportion était de 3 sur 
10 en Alberta et en Saskatche- 
wan, de 4 sur 10 à Terre-Neuve 
et de 5 sur 10 au Manitoba et à 
l’Île-du-Prince-Édouard. 


français est un organisme fai- 


sant partie de l’Association des 
professeurs de l'Alberta (ATA) 
et regroupe plus de 1 400 profes- 
seurs enseignant en français à 
tous les niveaux scolaires, du 
préscolaire au secondaire à tra- 
vers toute la province. 

Pour ceux qui désireraient 
obtenir plus de renseignements, 
vous pouvez contacter M. Cla- 
rence Briand, au. 458-2060. 
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La jeunesse franco-albertaine 
et l'avenir 


La FJCF vient de publier ses deux premiers 
volumes sur Vision d'avenir. Les jeunes franco- 
phones à travers le Canada qui militent dans les 
mouvements jeunesse provinciaux sont de plus en 
plus conscients du problème de l’assimilation. Ils 
veulent la contrer. Ils veulent se prendre en main, 
se donner des outils pour pouvoir enfin vivre leur 
langue et leur culture dans une atmosphère pro- 
pice à leur épanouissement individuel et collectif. 
Ils ont besoin d’un système d’éducation post- 
secondaire qui réponde à leurs besoins sans qu’ils 
aient pour cela à s’expatrier dans une province 
voisine ou à l’autre extrémité du pays pour pou- 
voir étudier dans leur langue. 


Ils ont besoin de radio communautaire, de ra- 
dio et de télévision françaises, de presse fran- 
cophone, de théâtre, de cinéma, de musique, 
d’impro, toujours en français pour pouvoir s’épa- 
nouir et se sentir bien dans leur peau. 


Pour ce qui est de la jeunesse franco-albertaine, 
elle a dès maintenant et aura au cours des pro- 
chaïns mois un rôle très important à jouer dans 
l'élaboration du plan d’action qui servira à finali- 
ser le document de négociation de l'entente 
Canada-communauté. C’est pour cette jeunesse 
que cette entente sera signée si le gouvernement 
fédéral a réellement la volonté politique d'aider 
les francophones hors Québec à contrer cette assi- 
milation galoppante et de lui donner les moyens 
efficaces pour vivre pleinement leur vie de 
minoritaire. 


Éditorial 


C’est cette jeunesse, qui, par son dynamisme, 
sa participation enthousiaste aux différentes soi- 
rées de la deuxième tournée et surtout par sa par- 
ticipation massive au prochain Rond-Point, 
démontrera au gouvernement fédéral et à ses 
représentants qu’elle est sérieuse quand elle 
exprime clairement dans cette Vision d’avenir 
qu’elle veut vivre pleinement sa vie de 
francophone. 


Depuis la désormais célèbre Affaire Piquette, 
la jeunesse franco-albertaine a certainement joué 
un rôle de premier plan dans cet exercice de prise 
de conscience de cette réalité de vie en milieu 
minoritaire et qui a même, à certains moments, 
donné l’exemple aux adultes dans le domaine de 
la revendication du droit à une éducation de qua- 
lité en français. 


Il est évident que les dirigeants francophones de 
l’Alberta comptent sur tous les francophones sans 
exception pour faire un succès de cet exercice fort 
important qu’est ce plan d’action. 


Mais ils comptent encore plus sur cette belle jeu- 
nesse pour donner à ce plan d’action tout le dyna- 
misme, tout l’optimisme, toute la force dont il a 
besoin pour vraiment répondre aux besoins de la 
communauté franco-albertaine. 


C’est MAINTENANT ou JAMAIS. Il ne faut pas 
que la communauté rate cette chance unique de 
bien planifier son avenir et de s’assurer qu’elle se 
dirige dans la bonne direction. 


C’est ensemble, entourée de cette jeunesse pétil- 
lante d'idées que la communauté franco-alber- 
taine franchira une étape très importante de sa 
jeune histoire et qui se redonnera un nouveau souf- 
fle, un nouvel élan dans l’autogestion de son déve- 
loppement communautaire, social, culturel et 
moral. 


«c’est maintenant pour nos enfants que l’on 
travaille». 


PIERRE BRAULT 


Commentaire 
En guise de commentaire cette semaine, nous 
vous présentons le texte de la gagnante du con- 


cours d’art oratoire Richelieu 1990 au Nouveau- 
Brunswick, Geneviève Côté. Elle est étudiante 


Fierté francophone ou 


Qu'est-ce que le français et que représente-t- 
il pour nous francophones? 

Le français, vous en conviendrez, est tout 
d’abord une langue. Maïs il ne faut surtout pas 
se limiter à cette simple définition puisque le 
français est beaucoup plus qu'une simple langue, 
qu'une suite de mots qu’une grammaire et 
qu’une syntaxe. Le français est le reflet de toute 
une culture. C’est une façon de vivre, de voir les 
choses; la langue française a une personnalité 
et une mentalité qui lui sont propres. Et c’est 
pour tout ce qu’elle représente que la langue 
française revêt autant d'importance. Elle est ce 
que nous sommes, nous, francophones. Elle est 
le miroir de ce que nous vivons et de notre his- 
toire. Elle est une partie intégrante de notre vie. 

Mais cette langue, si belle et si précieuse, est- 
elle menacée de disparition? Pour tout ce qu’elle 
représente, elle mérite largement d’être défen- 
due et préservée! 

Évidemment, l’impasse linguistique au 
Canada ne date pas d’hier. Il est à noter cepen- 
dant que les francophones, malgré qu'ils aient 
été minoritaires, ont toujours su se défendre. En 
tout temps, des personnalités fortes ont émergé 
et ont crié bien haut: «On est là, on existe!» 
Maintenant, il revient aux jeunes de prendre 
position et de s’affirmer. Voilà le meilleur 
remède contre l'assimilation. 

L'assimilation n’est qu’une infime partie d’une 
gamme de problèmes linguistiques auxquels les 
Canadiens et les Canadiennes ont à faire face 
tous les jours. D'ailleurs, les problèmes linguis- 
tiques ne sont-ils pas la plus grave maladie dont 
souffre le Canada? On s’en aperçoit bien lorsque 
la fièvre monte et que le pays menace de se scin- 
der en deux. 


“Lettres ouvertes | 


Vandalisme 
anti-francophone 


Monsieur le rédacteur, 

Les actes de vandalisme qui 
ont été perpétrés à Legal contre 
la nouvelle école francophone 
risquent de salir la réputation 
de cette paisible et dynamique 
communauté. C’est un phéno- 
mène passager qui semble en 
voie de faire partie, je le dis à 
regret, de la tradition cana- 
dienne! 

Les tendances au vandalisme, 
tout comme le fanatisme et les 
préjugés, ne sont pas des dispo- 
sitions dont les enfants héritent 


et finissante à l’école Sainte-Anne de Frede- 


ricton. 
Tiré du Trait d'Union, août 1990. 


savoir s'affirmer 


Nous admettons donc qu’il y ait un problème. 
Mais qui donc a le problème? Voilà toute la ques- 
tion. Nous avons au pays deux groupes linguis- 
tiques: les anglophones et les francophones. Les 
uns se croient menacés par les autres, et vice 
versa. Il est donc évident que les deux groupes 
ont des problèmes et j’ajouterais même qu'ils en 
ont un en commun: celui de ne pas être capable 
de communiquer. 

Attardons-nous aux problèmes immédiats des 
francophones. Il ne faut absolument pas que le 
français soit relégué au second rang. Il ne faut 
absolument pas se contenter uniquement de tra- 
duire. Le français se doit de demeurer une lan- 
gue vivante. Et pour ce faire, il faut utiliser. 
Combien de fois oublions-nous de parler fran- 
çais? Combien de fois, de par le manque de ser- 
vices dans notre langue, nous contentons-nous de 
parler anglais? Combien de fois les mots nous 
échappent-ils? Permettez-moi à ce moment-ci de 
citer Michel Rivard lorsqu'il chante, en parlant 
de la langue française: «Le coeur de ma vie.» 
Je cite: 

«Il faut pour la défendre 
La parler de son mieux 
11 faut la faire entendre 
Faut la secouer un peu» 
fin de la citation. 

Et bien, soyons fiers de bien parler notre lan- 
gue. En tant que jeunes, sachons nous affirmer 
comme francophones et soyons prêts à relever 
le défi! Identifions-nous à la culture francopho- 
ne! Nous n’avons aucune raison d’avoir un com- 
plexe d’infériorité. Promenons-nous la tête haute 
et sachons faire respecter et reconnaître ce que 
nous sommes vraiment. 


Vandalisme à l'École francophone de Legal. 
{Photo Martyne Couture) 


Pensée 
de la semaïne... 


Il y a dans 
la politesse 


charme et 
profit 


{Euripide) 
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à leur naissance. Ce sont mal- 
heureusement des attitudes 
qu'ils «attrappent» des adultes 
dans les milieux où ïl sont 
élevés. 

La nouvelle école franco- 
phone de Legal est un indénia- 
ble enrichissement pour toute la 
population de Legal. Elle sera 
pour les francophones un objet 
de fierté et un signe de leur fidé- 
lité à leurs devanciers qui ont 
fondé ce village au début du siè- 
cle, et à Mgr Émile Legal, pre- 
mier archevêque du diocèse 
d'’Edmonton, qui a laissé son 
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nom à ce village et à cette. 
paroisse. Pour l’ensemble de la: 
communauté, la nouvelle école 
est une occasion de manifester: 
sa tolérance et son ouverture 
d’esprit. Pour les parents enfin, 
c’est une chance d’enseigner à 
leurs enfants les notions de res- 
pect des gens et de la propriété 
d'autrui. 

Espérons que personne ne 
laissera passer une telle oppor- 
tunité et que les gestes malheu- 
reux qui ont été posés dernière- 
ment seront vite oubliés. 

Guy Lacombe 
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e Le CLO contre Air Canada 


Recours judiciaire en vertu de la Loi 
sur les langues officielles 


APF - Le Commissariat aux 
langues officielles a décidé de 
donner un grand coup et d’inten- 
ter un recours judiciaire contre 
Air Canada en vertu de la Loi 
sur les langues officielles. 

L'événement est d’une portée 
considérable. C’est en effet la 
première fois que le Commissa- 
riat traîne une institution 
devant la Cour fédérale depuis 
l’adoption le 15 septembre 1988 
de la nouvelle Loi sur les lan- 
gues officielles. Cette loi 
accorde au Commissaire le pou- 
voir de poursuivre une institu- 
tion fédérale qui ne s’est pas 
conformée à la loi. 

Le litige porte sur le refus 
d'Air Canada d'utiliser pleine- 
ment et en toute circonstance 
les journaux de la presse mino- 
ritaire francophone pour publi- 
ciser ses tarifs et ses spéciaux. 
L'Association de la presse fran- 
cophone accuse Air Canada de 
ne pas respecter la Loi sur les 
langues officielles dans ses 
communications avec le grand 
public depuis sa privatisation en 
1988, et de traiter les francopho- 
nes hors Québec comme des 
citoyens de deuxième classe. 

En vertu de la loi sur la pri- 
vatisation d'Air Canada, le 
transporteur aérien est soumis 
à la Loi sur les langues officiel- 
les au même titre que les autres 
sociétés d’État et les ministères 
fédéraux. Or, la loi stipule que 
les institutions qui communi- 
quent avec le public doivent uti- 
liser, du moins là où cela est 
possible, au moins une publica- 
tion de langue française et au 
moins une publication de langue 
anglaise dans les régions visées 
par la publicité. La loi souligne 
également l’obligation pour les 
institutions d’assurer une com- 
munication efficace avec cha- 
cun dans la langue officielle de 
son choix. 

En juin dernier, Air Canada 
déclarait à Ottawa devant le 
Comité mixte permanent sur les 
langues officielles qu’elle appli- 
quait la Loi sur les langues offi- 
cielles de façon «juste et géné- 
reuse». À l'Association de la 
presse francophonne qui 
réclame le respect intégral de la 
loi, Air Canada oppose des prin- 
cipes de saine gestion commer- 
ciale, devant tenir compte du 
durcissement de la concur- 
rence. 

Depuis l’adoption de la nou- 
velle Loi sur les langues officiel- 
les, le Commissariat aux lan- 
gues officielles a vu le nombre 
de plaintes augmenter de 30 
pour 100. Entre le 15 septembre 
1988, date d’entrée en vigueur 


30 su 1 


Les premiers 


Oblats à 
venir au Canada 


D'‘iberville Fortier 


de la loi, et le 31 mars 1990, le 
Commissaire a reçu pas moins 
de 682 plaintes dénonçant des 
institutions fédérales qui n’uti- 
lisent pas les journaux des com- 
munautés minoritaires. Air 
Canada a fait l’objet de 165 
plaintes à ce chapitre. 

Dans son rapport annuel de 
1989, le Commissaire en arrivait 
à la conclusion que la meilleure 
façon pour les institutions fédé- 
rales de rejoindre une minorité 
donnée était d’utiliser la presse 
locale, «notamment lorsque 
l'institution a retenu les médias 
écrits pour s'adresser à la 
majorité». 

Le Commissariat aux langues 
officielles a tenté durant tout 


e Sécurité de la vieillesse 


Guy Matte 


l'été de s'entendre avec Air 
Canada sur ce sujet, pour éviter 
de porter cette affaire devant la 
Cour fédérale. Le Commissaire, 
D'Iberville Fortier, recherche 
toujours un règlement hors 
cour, «parce que ça donne de 
bons résultats», mais estime 
avoir «une très bonne cause» 
entre les mains. «Nous croyons 
que nous avons un dossier qui 
est légalement très fort». 

Le Commissariat s'engage 
quand même en terrain 
inconnu. Dans le passé, les ins- 
titutions fédérales ont toujours 
accepté de s’entendre à l’amia- 
ble avec l’ombudsman des lan- 
gues officielles. C’est la pre- 


mière fois qu’une institution 


Hausse de prestation en octobre 


OTTAWA - Le ministre de la 
Santé nationale et du Bien-être 
social, l’honorable Perrin 
Beatty à annoncé l'indexation 
de la pension de la Sécurité de 
la vieillesse, du Supplément de 
revenu garanti et de l’Allocation 
au conjoint à compter du mois 
d'octobre, en fonction de la 
hausse du coût de la vie. 

La pension de la Sécurité de 
la vieillesse, versée à tous les 
Canadiens de 65 ans et plus, 
sera portée à 351,41 $ (elle était 
de 347,93 $) par mois. 

Le montant maximum du 
Supplément de revenu garanti 
(SRG) sera haussé à 417,61 $ (de 
413,48 $) pour une personne 
seule ou pour une personne 
mariée dont le conjoint ne reçoit 
pas de pension de la Sécurité de 
la vieillesse ou d’Allocation au 
conjoint. 

Le montant maximum du 
SRG sera porté à 272,01 $ (de 
269,32 $) pour chaque personne 


L'histoire LES Oblats dans | Ouest 


mariée dont le conjoint reçoit 
également une pension de la 
Sécurité de la vieillesse ou pour 
une personne mariée dont le 
conjoint reçoit une Allocation au 
conjoint. 

L’Allocation au conjoint 
maximale versée aux person- 
nes de 60 à 64 ans à faible 
revenu, mariées à un bénéfi- 
ciaire du SRG, sera augmentée 
à 623,42 $ (de 617,25 $). 

L’Allocation au conjoint-veufs 
et veuves maximale versée uni- 
quement aux veufs et veuves à 
faible revenu, âgés de 60 à 64 


ans qui résident au Canada et 


satisfont aux conditions de rési- 
dence de base sera portée à 
688,26 $ (de 681,44 $). 

Ces prestations sont rajustées 
tous les trois mois selon les aug- 
mentations de l'indice des prix 
à la consommation, mesure 
qu'utilise Statistique Canada 
pour évaluer le taux d’inflation. 


soumise à la loi lance un tel défi 
au Commissariat. 

M. Fortier admet qu'il serait 
plus facile de se présenter 
devant la Cour fédérale avec en 
train une réglementation plus 
détaillée. Le Commissaire aux 
langues officielles estime en 
effet qu’il existe un lien direct 
entre l'augmentation du nom- 
bre de plaintes, et le retard du 
gouvernement à déposer en 
Chambre la réglementation qui 
doit préciser la portée de la Loi 
sur les langues officielles au 
sein des sociétés et des ministè- 
res. Le président du Conseil du 
Trésor, Robert René de Cotret, 
avait promis de déposer l’avant- 
projet de réglementation avant 
la fin de l’année 1989. Il a 
ensuite justifié le retard par le 
besoin de procéder à de nouvel- 
les consultations. M. Fortier a 
déjà menacé de démissionner si 
le gouvernement ne dépose pas 
ses règlements en Chambre. 
Cette menace tient toujours, dit 
M. Fortier, mais si le gouverne- 
ment dépose ses règlements cet 
automne, poursuit-il, il n’y aura 
pas lieu de mettre cette menace 
à exécution. 

À l'Association de la presse 
francophone, on se dit heureux 
que le Commissaire utilise enfin 
le recours judiciaire prévu par 
la loi. Selon le directeur général 
de l’APF, Wilfred Roussel, la 
décision qui sera rendue par la 
Cour fédérale permettra de 
juger de la vitalité de la Loi sur 
les langues officielles. L’APF a 
l'intention d’être un intervenant 
dans cette cause, et de présen- 
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ter ses propres. arguments 
devant le tribunal. 

Le vice-président des services 
marketing à Air Canada s’est 
dit «un peu déçu» de la tournure 
des événements. Selon Michel 
Fournier, la loi sur les langues 
officielles n’est pas très claire et 
est ouverte à l'interprétation. 

Air Canada prétend qu’il peut 
bien informer les communautés 
francophones hors Québec sur 
une base annuelle en utilisant 
toute une variété de médias. 
M. Fournier rappelle les «obli- 
gations commerciales» d’Air 
Canada, et croit qu’il y a moyen 
de trouver une interprétation de 
la loi qui satisfasse toutes les 
parties en cause. Il n'exclut 
d’ailleurs pas la possibilité d’un 
règlement hors cour. «Le dialo- 
gue continue, on espère trouver 
une solution». 

Enfin, le président de la Fédé- 
ration des francophones hors 
Québec est «très heureux» que 
le Commissaire ait finalement 
trouvé une cause reliée à la Loi 
sur les langues officielles. «Je 
pense qu'il a choisi une bonne 
cause», a déclaré M. Matte. 

«C’est une cause importante 
parce que c’est une cause qui va 
toucher un principe fondamen- 
tal, c’est-à-dire le passage des 
responsabilités du gouverne- 
ment fédéral soit aux provinces, 
soit à l’industrie privée». Dans 
le cas d'Air Canada, M. Matte 
estime que le transporteur doit 
assumer les conditions de sa 
privatisation. 

Le recours judiciaire déposé 
par le Commissariat aux lan- 
gues officielles pourrait être le 
prélude à d’autres poursuites 
dans un avenir rapproché. Sans 
nommer les ministères en 
cause, le Commissaire D’Iber- 
ville Fortier a confirmé que 
«d’autres cas» étaient à l’étude, 
et que «plusieurs autres dos- 
siers» pourraient aboutir éven- 
tuellement devant la Cour 
fédérale. 
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Y-a-t-il 30 pour 100 ou 18 pour 100 d'analphabètes 
francophones au Canada? 


APF-Tout compte fait, il y a 
peut-être beaucoup moins 
d’analphabètes francophones 
que les études l’ont laissé croire 
à ce jour. 

Une récente enquête réalisée 
par Statistique Canada et por- 
tant sur les capacités de lecture 
et d'écriture utilisées quotidien- 
nement par les Canadiens, offre 
d’ailleurs un éclairage nouveau 
et plus nuancé du phénomène de 
l’analphabétisme au pays. 

Plutôt que d’étiqueter ipso 
facto tous les Canadiens qui 
n'ont pas complété une neu- 
vième année comme étant des 
analphabètes complets (pour 
ceux qui ont moins d’une cin- 
quième année), ou des analpha- 
bètes fonctionnels (entre 5 et 8 
années de scolarité), Statisti- 
ques Canada a regroupé les 
réponses des trois questionnai- 
res de son enquête nationale en 
quatre différents niveaux 
d’aptitude à la lecture. Pour les 


besoins de l’enquête, seuls les 
Canadiens de 16 à 69 ans des 


- niveaux 1 et 2 sont considérés 


comme n'ayant pas les capaci- 
tés requises pour satisfaire aux 
exigences quotidiennes de la 
lecture. 

Selon cette méthodologie, 16 
pour 100 des adultes canadiens 
(2.9 millions de personnes) ont 
des capacités de lecture trop 
restreintes (niveau 1 et 2) pour 
fonctionner dans la société. 
Chez les adultes anglophones, 13 
pour 100 auraient des capacités 
de lecture restreintes, alors que 
ce pourcentage monterait à 18 
pour 100 chez les francophones. 

C’est beaucoup moins que ce 
que révélait en 1987 l’étude réa- 
lisée par la chaîne de journaux 
Southam. Selon cette étude, 29 
pour 100 des francophones et 
23 pour 100 des anglophones 
étaient des analphabètes. Une 
autre étude publiée en août 1989 
par l’Institut canadien d’éduca- 


L'ACFA régionale d'Edmonton 


offre aux femmes une série de 


4 soupers-causeries 
Les billets de saison sont en vente 


10 octobre 
22 novembre 
31 janvier 
18 avril 


îer souper 
2e souper 
3e souper 
4e souper 


Thomas Bilodeau 
Suzanne St-Laurent 
à confirmer 

Carole Roy 


La spiritualité 
Relation mère-fille 
Valorisation de soi 
L'image de soi 


Coût: le billet de saison est de 60 $ 
les billets individuels seront 18 $ chacun 


L'École francophone de St-Paul 
lance son concours 


DONNEZ UN NOM À L'ÉCOLE 


Tous ceux et celles interessés{ées) au projet de l’école franco- 
phone sont invités(ées) à participer en soummettant leurs sug- 
gestions. Vous devez y inclure la raison de votre choix. 


Critères de sélection: 
Le nom proposé doit: 


être de langue française; 


être significatif pour les gens de la région; 
être symbolique ou pouvoir représenter un héros ou héroïne face 
à la francophonie et/ou à l'éducation française; 


refléter la qualité de la vie: 


réunir les paroisses concernées; 
susciter la fierté et le respect de la population canadienne - 


française. 


* Veuillez prendre note que chaque suggestion amenée à l'adresse 
sous-mentionnée, sera numérotée afin de privilégier la première 
personne qui aurait soumis un nom advenant le cas qu'il y ait plu- 
sieurs personnes qui soumettent le même nom. 


Faites-nous parvenir vos idées d'ici fe 9 octobre 1990 à l'adresse 


suivante: 


École francophone de St-Paul 
Concours «Donnez un nom à l'école» 
C.P. 5000 
St-Paui, Alberta 
TOA 3A3 


On attend vos suggestions! 


Le gagnant du concours méritera une plaque honorifique. 


Nom pour l'École: 


Explication: 


Nom du participant: 


tion des adultes (ICEA) avec la 
collaboration de la Fédération 
des francophones hors Québec 
(FFHQ), indiquait que l’écart 
entre les deux groupes linguis- 
tiques était encore plus élevé. 
En s'appuyant uniquement sur 
les plus récentes données dispo- 
nibles sur la scolarisation des 
francophones (1981), l’'ICEA en 
arrivait à la conclusion que 30 
pour 100 des francophones et 
14 pour 100 des anglophones 
étaient des analphabètes. 

Comment expliquer l’énorme 
différence entre le pourcentage 
d’analphabètes francophones 
calculé par l’ICEA (30 pour 100) 
et celui obtenu par Statistique 
Canada (18 pour 100). En clas- 
sifiant les réponses des Cana- 
diens en quatre niveaux, Statis- 
tique Canada a cherché à obte- 
nir des résultats qui permettent 
d'évaluer de façon plus précise 
les capacités réelles de lecture 
des Canadiens. 

À titre d'exemple, on a décou- 
vert que 12 pour 100 des Cana- 
diens qui n’avaient même pas 


À 


m VTIENTION: Aux Ainès e 


complété des études primaires 
étaient du niveau 4, c’est-à-dire 
qu’ils étaient tout à fait en 
mesure de satisfaire les exigen- 
ces de lecture de la vie cou- 
rante, dans n'importe quelle 
situation. Mieux encore, 48 pour 
100 des Canadiens qui n'avaient 
pas complété leurs études 
secondaires étaient du niveau 4. 
Statistique Canada reconnait 
qu’il existe un «lien étroit» entre 
le niveau de scolarité et le 
niveau d’alphabétisation. Ce 
lien n’est cependant pas mathé- 
matique, comme le confirme 
M. Gilles Montigny de Statisti- 
que Canada. En vérité, dit-il, 
seulement 1 pour 100 des Cana- 
diens ne peuvent signer leur 
nom. «Les gens ont tous certai- 
nes capacités, certaines habile- 
tés. Si les gens lisent toute leur 
vie, ils vont améliorer leurs 
capacités de lecture». 

C'est dans l’est du pays où 
Pon retrouve les plus fortes pro- 
portions de Canadiens faible- 
ment alphabétisés. Près du 
quart des Terre-Neuviens d'âge 


CMHC 5° SCHL 


Question habitation, comptez sur nous 


adulte se situent aux niveaux 1 
et 2. La Nouvelle-Écosse, le 
Nouveau-Brunswick, le Québec 
et l'Ontario ont un profil 
d’alphabétisation similaire, 
alors qu'entre 15 pour 100 et 20 
pour 100 de leur population 
adulte se situe aux niveaux 1 et 
2. 

Les Canadiens des quatre pro- 
vinces de l’Ouest ont une capa- 
cité de lecture supérieure et 
sont plus alphabétisés. La 
palme revient à la Saskatche- 
wan, alors que seulement 8 pour 
100 de la population de cette pro- 
vince se situe aux niveaux 1 et 2. 

En général révèle l’enquête 
de Statistique Canada, les Cana- 
diens qui ont une plus grande 
aptitude à la lecture touchent un 
revenu supérieur à la moyenne. 
Ainsi, 54 pour 100 des Canadiens 
qui ont déclaré un revenu infé- 
rieur à 10 000 $ ont une aptitude 
de lecture de niveau 4, alors que 
cette proportion grimpe à 82 
pour 100 chez les gens qui tou- 
chent un revenu de 40 000 $ ou 
plus. 

Le Regroupement des grou- 
pes francophones d’alphabétisa- 
tion (RGFAPO) maintient que 
l’analphabétisme des Franco- 
Ontariens frise les 40 pour 100. 
Le Regroupement tire cette 
conclusion en se basant sur les 
trois premiers niveaux d’apti- 
tude à la lecture des Ontariens 
tiré de l'enquête de Statistique 
Canada. «Ces chiffres nous per- 
mettent de dire qu’il y a 38 pour 
100 de la population de l'Ontario 
qui est analphabète à un stade 
plus ou moins avancé». 

Toujours selon le Regroupe- 
ment, une enquête sur l’anal- 
phabétisme des Franco-Onta- 
riens basée sur une série de 
tests destinés à mesurer les 
aptitudes en lecture, ferait 
grimper le taux d’analphabé- 
tisme à plus de 50 pour 100. 


t Familles Hobitant des Logements Communautaires 


0 voit de plus en plus locataires de logements publics s'organiser pour améliorer la 
qualité de vie dons leur quartier. Le gouvernement fédéral aimerait connaître vos 


idées sur le sujet. 


| PA année, il y aura des rencontres dons 12 villes du pays. On invite les résidents 
commes vous, à parler des problèmes auxquels ils font face dans leur quartier et à 
suggérer des moyens de les régler. En Alberta, cette rencontre aura lieu à Calgary, le 


24 octobre 1990. 


A; vous voulez profiter le l'occasion pour faire connaître vos opinions, veuillez appeler, 
sans frais, dons les deux prochaines semaines, au 1-800-465-6630. Un répondeur 
téléphonique prendra votre message qui devrait inclure les renseignements suivants: 


e Votre nom au complet: 

e Votre adresse et votre code postal: 

e Le nom de l'ensemble de logement public dans lequel vous hobitez; 
e Votre indicatif régional et votre numéro de téléphone: 


e Le moment de lo journée ôu on peut vous rejoindre le plus facilement. 


D ans environ six Semaines, NOUS Communiquer ons avec VOUS OUT vous indiquer le lieu 
et l'heure de la rencontre. Nous vous demanderons, por la même occosion, si vous 
ovez des besoins spéciaux, notamment pau vos frais de déplacement ou de garde 


d'enfonts. Vous pourrez alors nous con 


irmer votre présence. 


Foi les personnes qui auront répondu, nous en choisirons quinze pour assister à la 
tenconre el nous inviterons les autres à faire porvenir, por écrit, leurs idées à lo 
Société canadienne d'hypothèques et de logement (SCHL). 


Nous espérons pouvoir compter sur vous! 


Canadä 


_ Arts et spectacles 


* De la joie plein les bagages 


Charlotte Diamond 


en Alberta 


par MARTYNE COUTURE 
ALBERTA - Pour faire suite au 
lancement de son dernier dis- 
que, Charlotte Diamond débute 
cette semaine une tournée en 
Alberta, afin d’égayer les 
enfants de 4 à 11 ans, mais aussi 
ceux qui sont restés jeunes de 
coeur. . 

Charlotte Diamond donne à 


e Une nouvelle série 


son spectacle une saveur inter- 
nationale en interprétant des 
chansons en français, anglais, 
allemand, espagnol, italien. 
Elle-même jouant de la guitare 
et du piano, elle sera accompa- 
gnée tout au long de sa tournée 
par un joueur de mandoline, 
violon, banjo et guitare, Paul 
Gitlitz. 


«Les Débrouillards», une 
fusée qui part en flèche 


La télévision de Radio- 
Canada est heureuse d’être 
associée aux Productions SDA 
pour offrir à son jeune public la 
nouvelle série «Les Débrouil- 
lards», diffusée les vendredis à 
16h30. 

Branchée directement sur la 
curiosité des jeunes, «Les 
Débrouillards» est animée par 
Marie-Soleil Tougas et Grégory 
Charles qui sont à peine plus 
âgés qu'eux et qui partagent 
leur énergie et leur langage. 
L'émission saura captiver et 
amuser son auditoire en explo- 
rant, avec le concours des jeu- 
nes eux-mêmes, les phénomè- 
nes les plus divers. 

Les Débrouillards s’ajoute à 
l'excellente programmation 
jeunesse de l’après-midi, pré- 
sentée dans le cadre d’En tran- 
sit par Manuel Hurtubise. Les 
Débrouillards s’inscrit dans une 
riche tradition de la télévision 
de Radio-Canada qui, depuis 
l’âge d’or de Bobino et La Boîte 
à surprise, diffuse, les après- 
midi de semaine, des émissions 
diversifiées et de première qua- 
lité, des productions canadien- 
nes dans une très forte propor- 
tion. 

Ajoutons que les jeunes, qui 
auraient des questions supplé- 
mentaires à poser après avoir 
suivi Les Débrouillards, pour- 
roni ie faire à coïnpter du 5 octo- 
bre en écrivant au Courrier du 
professeur Scientifix du 3995, 
Sainte-Catherine Est, Montréal, 
H1W 2G7. Ils pourront aussi 
s'adresser à la tribune télépho- 
nique des enfants, 275-AIl6, dif- 
fusée du lundi au vendredi à 
19h04, à la Radio AM de Radio- 
Canada. Manuel Hurtubise don- 
nera tous les détails à l'émission 
En transit précédant Les Dé- 
brouillards du 5 octobre. 

Les Débrouillards, une fusée 
qui part en flèche. Une remar- 


 L'ALPHABÉTISATION: 


On se donne le mot 


FAIT-I2 RE. 


ultes ne savent ni lire: : . 


: Plus de 100 millions - , 

d'enfants d'âge ‘ . 
ire.(de. 6*à"11 ans) n'ont . - 
n endroif où s'instruire. 
alphabétisation de l'OCE 


quable série des Productions 
SDA à la télévision de Radio- 
Canada. 


Charlotte Diamond 
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Sur sa nouvelle cassette, on 
retrouve des chansons de Noël 
en français, anglais, espagnol, 
allemand et même zoulou! 

Elle en profitera pour faire le 
lancement d’une nouvelle cas- 
sette vidéo, produite par CBC, 
dont le titre est «Diamonds and 
dragons». La cassette et le 
vidéo seront disponibles aux 
librairies le Carrefour 
d'Edmonton et de Calgary. 

La tournée de Charlotte Dia- 
mond débute le 29 septembre à 
Red Deer au «Memorial cen- 
tre», tout en passant ensuite par 
Sherwood Park, Athabasca, 
Edson et finalement, le 6 octo- 
bre Spruce Grove. Elle sera de 
retour à Edmonton le 20 avril 
1991, pour un spectacle avec 
l'Orchestre symphonique 
d’Edmonton. 


‘ ES générosité 


réinventée 


LE RENDEZ-VOUS DES 8:12 ANS 


Chaque semaine: 


e découvre ce que les 
jeunes des quatre 
provinces de l'Ouest 
font et aiment 


e suis les aventures folles 
d'ANDRE et de MACS 
le Smacasaure 


“essaie les expériences 
du Prof Alcide 


Nitrique 


SMAC: mercredi, 19h00! 


PPS 
4A# RU h 
((C>>: 
LE LE 4 44 

LD. 


Radio-Canada 
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e Un vidéo et un cahier pédagogique 


Si vous voulez présenter une pièce de théâtre 


par MARTYNE COUTURE 
EDMONTON - I] peut parfois 
sembler compliqué de monter 
une pièce de théâtre pour des 
jeunes dans une école. Mais le 
Théâtre français d’Edmonton 
remédiera à ce problème dès la 
fin octobre. 

En effet, un vidéo sera bien- 
tôt disponible pour les intéres- 
sés expliquant toutes les étapes 
de la production d’une pièce de 
théâtre. En une quarantaine de 
minutes, de l’écriture du texte 
jusqu’à la représentation finale, 
en passant par les réunions de 
production, les décors et bien 
d’autres, les 
auprès des jeunes auront de 
cette manière un document de 
base afin de débuter un projet 
de pièce de théâtre. 

Le projet a été appuyé par le 
ministère de l'Éducation et le 
bureau du Québec à Edmonton. 
Tous les droits appartiennent au 
Théâtre français d'Edmonton 
(TFE), mais la distribution 
sera assurée par Je ministère de 
l'Éducation. Il sera possible de 
louer la cassette ou de l’acheter. 

Recevant plusieurs appels 
afin d’obtenir des informations, 
que ce soit à propos de décors, 
de costumes ou de trame sonore 
pour leur pièce de théâtre, le 
TFE a pensé à faire une produc- 
tion pour aider ces personnes 
s’y connaissant un peu moins. 
De plus, «il n’y a aucune docu- 
mentation en français sur le 


théâtre, 
français 


intervenants 


à FAuditorium de la Faculté Saint-Jean 


Julien Forcier 


théâtre en Alberta. La seule 


documentation que l’on peut : 


trouver est ici au Théâtre fran- 
çais. Alors ce vidéo s’ajoutera 
au reste; lorsque les gens veu- 
lent savoir quelque chose sur le 
théâtre français, ils nous con- 
sultent, maintenant ils auront 
ce vidéo», affirme M. Julien 
Forcier, directeur artistique du 
TFE. 

M. Forcier ajoute qu’il pourra 
aussi se servir de cette cassette 
pour les cours de technicien de 
la scène que le TFE enseigne. 

Le vidéo, en français, sera 
accompagné d’un cahier péda- 
gogique dans les deux langues. 
Les élèves étudiant dans les pro- 
grammes d'immersion et les 


Marie Laberge 
Mise en scène 
Julien Forcier 


PREMIÈRE: Vend. 5 octobre à 20 h 00 


Sam. 6 octobre à 20 h 00 
Vend. 12 octobre à 20 h 00 
Sam. 13 octobre à 20 h 00 


roamontez MATINÉE: Dim. 14 octobre à 15 h 00 


prograrimes francophores 
pourront donc utiliser cette pro- 
duction afin de les aider tout au 
cours de leur préparation. Ce 
cahier vise à simplifier ce qui 
est dit tout au long du vidéo. Par 


exempi., les décors de la pièce 
prise en exemple dans le vidéo 
sont quelque neu compliqués; 
on précise dans le cahier péda- 
gogique comment faire un 
décor moins élaboré. 


Le lancement officiel devrait 
avoir lieu au mois d'octobre, le 
prix de location et de vente res- 
tent à déterminer. 


Des nouvelles 
de Jacques Chauvin 


HS 


Cette photo, prise à l'occasion du troisième anniversaire de la Place olympique à Calgary, rap- 
pelle les jours d'été où Jacques Chauvin pouvait encore faire un spectacle à l'extérieur sans 
se geler le bout du nez! À cette occasion, il a entonné une nouvelle chanson: «Le blues des 
hamburgers», qui a remporté un grand succès si l’on peut en juger par les cris de joie des 
enfants. Le spectacle s’est terminé en beauté, avec les petites voix mignonnes des enfants 
répondant à l'appel de Jacques avec la chanson «Bonjour, Hello!». Au cours du mois d'août, 
Jacques a été fort occupé, se promenant de festivals en festivals. 11 a lancé dernièrement.un 


nouveau disque. 
{Photo Suzanne Sawvyer) 


régionale de Bonnyville 


JOSÉE 
LAJOIE 


en tournée 


le lundi 
15 octobre 1990 
à 20h 00 
au Centre 
Lyle Victor Albert 


Prix d'entrée: Adultes 10 $ 
Age d'or 5 $ 
Etudiants 5 $ 


Les billets sont disponibles à l'A.C.F.A. régionale et le nombre est limité. 


Veuillez téléphoner au 826-5275, Un goûter sera servi après la présentation. 


Au plaisir de vous voir! 


* Fast-food et philatélie 


Octobre, le mois de la 


OTTAWA-Afin de sensibiliser 
les jeunes à ses timbres commé- 
moratifs, la Société canadienne 
des postes annonce que Les res- 
taurants McDonalds du Canada 
Ltée seront le commanditaire 
officiel du mois de la philatélie, 
‘ qui se tiendra en octobre. C’est 
la première initiative du genre 
entre les deux sociétés. Elle a 
pour but d’intéresser les jeunes 
à la philatélie, une excellente 
façon d’en apprendre davan- 
tage sur l'héritage culturel du 
Canada. 

Le mois de la philatélie existe 
depuis plus de dix ans au 
Canada et dans plusieurs pays 
du monde. La Société cana- 
dienne des postes s'en sert pour 
tenter d'accroître l'intérêt des 
jeunes pour la philatélie. Dans 
le cadre des activités de ce 
mois, les enseignants des écoles 
primaires du Canada reçoivent 
des trousses pédagogiques, pré- 
parées cette année par des 
experts de l’Université Simon 
Fraser de Colombie-Britan- 
nique. Ces trousses renferment 
des outils leur permettant de 


philatélie 


MEDTU 
LELTCCT 1/72 


Une édition spéciale de timbres dans le cadre du mois de la phila- 
télie mettra en vedette ces monstres du folklore canadien. 


partager l’histoire de certains 
timbres avec leurs élèves. Des 
affiches spéciales seront égale- 
ment apposées dans les bureaux 
de poste, les écoles et les clubs 


de philatélie. 

La Société émet une édition 
souvenir spéciale contenant 
quatre timbres portant sur les 
monstres fantastiques du folk- 
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lore canadien. Ce jeu de quatre 
timbres présente, dans leur 
habitat naturel, le Loup-garou, 
l’Ogopogo, la Sasquatch et le 
Kraken. Ils seront dévoilés le 
1er octobre au cours d’une céré- 
monie haute en couleurs au 
Musée canadien des civilisa- 
tions à Hull, lors du lancement 
officiel du mois de la philatélie. 

À titre de commanditaire offi- 
ciel de ce mois spécial, Les res- 
taurants McDonalds du Canada 
Limitée aideront à propager 


Société des parents 
pour les écoles 
francophones d’Edmonton 


_ 


l'esprit de fête en offrant gratui- 
tement, dans les restaurants 
participants, des outils promo- 
tionnels décrivant les créatures 
légendaires. Les primes de la 
semaine seront distribuées 
entre le 8 et le 22 octobre. En 
échange de sa participation, la 
Société canadienne des postes a 
accordé à McDonalds la per- 
mission d’apposer son logo sur 
le matériel publicitaire et sur 
certains produits philatéliques 
émis à cette occasion. 


tél.: 469-4401 


Invite tous les parents des écoles Maurice-Lavallée 
et Notre-Dame à son: 


ASSEMBLÉE ANNUELLE 
LE JEUDI 4 OCTOBRE À 19 H 30 


SALLE DE THÉÂTRE DE 
MAURICE-LAVALLÉE 


Cette année a vu beaucoup de changements pour l'éducation fran- 
çaise en Alberta: le cas Bugnet, Étude sur la gestion et le con- 
trôle de l'enseignement en français en Aiberta, création d’un nou- 
veau comité de parents dans le nord-est de la ville, peut-être une 


nouvelle école dans le sud... 


Venez nombreux pour discuter de ces sujets et des directions que 


devrait prendre notre société. 


Vous voulez faire connaître vos activités socio-culturelles? 


Veuillez nous faire parvenir vos informations avant le 15 de chaque mois 
soit par courrier ou en composant le 466-1680. 


Nous acceptons les frais d'appel. Ce calendrier est un service gratuit de 
l'ACFA provinciale. 


5, 6, 12, 13 et 14 EDMONTON - Le Théâtre français d’Edmonton pré- 
sente son premier spectacle de l’année «C’était avant la guerre à l’anse à 
Gilles» de Marie Roberte. Pour plus d'informations: Hélène Bérubé au 
469-0829. 


6 FORT McMURRAY - Début de la ligue de Wallyball. 
mations: Richard Gagnon au 791-7700. 


8 au 15 FORT McMURRAY - Salon du livre. Pour plus d'informations: 
Richard Gagnon au 791-7700. 


11 EDMONTON - Une causerie (soirée de conversation) aura à lieu à à 19h30 
au local de l'Alliance française. Thème: «Les vestiges de l'Islam sur 
le territoire de l'URSS» par Dr. Igor Filanovski avec projection de diapositi- 
ves. Pour plus d'informations: 433-0671 


ses découvertes qui donneront suite à des changements pour le moins cocas- 
ses quant à leur conception du mariage et des rapports qu’ils entretiennent 
avec leurs enfants. Cette pièce sera présentée au théâtre Dr. Betty Mitchell 
(Jubilee Auditorium). Pour plus d'informations: 259-5004. 


F EN 
cle 


Me héâtre Princess présente «Pourquoi pas?» de Coline 

Serreau ( adultes seulement) 1977. Par la réalisatrice de Trois hommes 
et un couffin, une comédie de moeurs sur la vie de deux hommes et une femme 
qui vivent un ménage à trois. 


1 EDMONTON - Déjeuner mensuel au «9th Street Café» entre 12h et 12h30 
organisé par l'Alliance française. Venez manger un morceau et 
bavarder. 


2 PLAMONDON - Rencontre Francophonie jeunesse V. Pour plus d’in- 
formations: Pierre Bourbeau au 469-1344. 


20 GUY - Voici maintenant le temps de vous inscrire pour une nouvelle 
saison de danses folkloriques (square dance) au Centre communau- 


taire. Pour plus d'informations: Dawn au 925-2186. 


2 MARIE-REINE - Danse de l’Halloween au Centre culturel à 19h30. Pour 
plus d’ informations : Mariette au 322-2264 ou Cécile au 322-2176. 


3 MARIE-REINE - Au centre culturel après l’école, il y aura des activi- 

tés et un souper pour enfants. Apportez vos costumes, il y aura des bon- 
bons pour tous. Pour plus d'informations: Mariette au 322-2264 ou Cécile au 
322-2176. 
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Agriculture 


+ Sondage à travers le pays 


Les agriculteurs sont prêts à compétitionner 


La majorité des agriculteurs 
canadiens reconnaissent et 
appuient la nécessité de devenir 
plus compétitifs sur les mar- 
chés mondiaux, selon un son- 
dage effectué pour le compte 
d'Agriculture Canada. 

Cinquante-neuf pour cent des 
agriculteurs interrogés pré- 
voient que les producteurs agri- 
coles dans leur ensemble béné- 
ficieront d’un accès plus facile 
aux marchés mondiaux. Le 
même pourcentage y voit un 
avantage pour les consomma- 
teurs et 57% y voient aussi des 
avantages pour les agriculteurs 
qui s’adonnent aux mêmes pro- 
ductions qu'eux. 

Sur une échelle de un à dix, où 
ce dernier chiffre représente la 
valeur la plus élevée, l’impor- 
tance de devenir compétitif sur 
les marchés mondiaux obtient 
la cote 7,7. 

Le sondage a été réalisé par 
Angus Reid Associates Inc., de 
Winnipeg, en avril dernier. La 
firme a interrogé 1750 person- 
nes. 

Les résultats de ce sondage 
vont constituer une base com- 
mune d’information dans la 
prise de décisions reliées à 
l'examen des politiques et à 
l’agro-alimentaire. 

Pour ce qui est des échanges 


commerciaux, le sondage a 
révélé que plus de 80% des agri- 
culteurs connaissent l’Accord 
général sur les tarifs douaniers 
et le commerce (GATT) et ont 
une attitude positive à l’endroit 
des négociations commerciales 
et de leurs répercussions sur 
l’agriculture canadienne. 

Le GATT est perçu en général 
comme une bonne chose par les 
producteurs de viandes rouges 
(61%) et de céréales (60%). La 
proportion est de 53% dans le 
cas des horticulteurs, 40% pour 
les producteurs laitiers et 37% 
chez les aviculteurs. 

Le sondage révèle en outre 
que les producteurs canadiens 
estiment que l’'Examen de la 
politique agro-alimentaire 
nationale du gouvernement 
fédéral est une étape nécessaire 
à franchir pour maintenir la 
position du Canada sur les mar- 
chés intérieurs et interna- 
tionaux. 

Les agriculteurs approuvent 
l’insistance du gouvernement 
fédéral sur la sensibilité aux 
marchés, l'autonomie, la diver- 
sité régionale et l’agriculture 
durable, qui sont les quatre 
piliers de l’Examen de la politi- 
que agro-alimentaire. 

Sur une échelle de un à dix, 
les agriculteurs accordent la 


OFFICE NATIONAL DE L'ÉNERGIE 


Avis d'audience publique et d'examen 
en matière d'environnement 


Demandes de licences d'exportation de gaz présentées 
par Poco Petroleums Ltd. et North Canadian Olls Limited 
A. AUDIENCE PUBLIQUE 
L'Office National de l'énergie («l'Office») a décidé d'inclure, dans le cadre de l'audience GH-7-90, 
l'examen d’une demande additionnelle de licence d'exportation de gaz, présentée par North Cana- 
dian Oils Limited, déposée conformément à l'article 117 de la Loi sur l'Office national de l'énergie 


{da Lois). 


North Canadian sollicite une licence de 15 ans l’autorisant à exporter, à partir du 1er novembre 
1990 à partir d'Emerson, au Manitoba, 1 084 millions de mêtres cubes (38,3 milliards de pieds 
cubes) de gaz naturel aux fins de vente à Ada Cogeneration Limited Partnership. 


L'Office a égatement décidé d'inclure provisoirement une autre demande de licence d'exporta- 
tion, datée du 31 juillet 1990, présentée par Paco Petroleums Ltd, («Poco»}. Toutefois, la demande 
présentée par Poco sera instruite seulement si Poco peut la compléter d'ici le 21 septembre 1990. 


La demande traite de l'exportation de 1 583 millions de mètres cubes (56 milliards de pieds cubes) 
de gaz naturel à Huntingdon, en Colombie-Britannique, à partir du 1er novembre 1990 jusqu'au 
31 octobre 1999, aux fins de vente à IGI Resources, Inc. 


L'audience débutera à Vancouver, en Colombie-Britannique, dans la salle Hastings de l'hôtel New 
Word Harbourside, au 1 133 rue Hastings ouest, à 14 h 30 (heure locele) le mardi 23 octobre 1990. 


L'audience sera publique et se tiendra pour obtenir ta preuve et l'opinion des parties intéressées 
quant aux demandes. Au cours de l'audience, l'Office se servira de le «méthode d'intervention 
en fonction des plaintes» adoptée dans ses Motifs de décision, relatifs à un examen des métho- 
des de caîcul des excédants de gaz naturel de juillet 1987. Cette méthode nermet aux utilisa- 
teurs canadiens de gaz naturel de s'opposer à un prejet d’exportation s'ils ne peuvent obtenir 
des approvisionnements additionnels en gaz, par contrat, selon les modalités, y compris le prix, 
similaires à celles contenues dans les propositions d'exportation. 


‘Toute personne qui désire intervenir doit déposer une intervention écrite auprès de la Secrétaire 
de l'Office et en signifier une copie à chacun des demandeurs aux adresses suivantes: 


NORTH CANADIAN OILS LIMITED 


M. Sheldon D. Reid 
Vice-président, Affaires liées à la 
réglementation 

North Canadian Marketing Inc 
700 Suniife Plaza I 

112 - 4th Avenue S.W. 

Calgary (Alberta) 

T2P 482 

Téléphone: (403) 261-4342 
Télécopieur: (403) 269-4276 


POCO PEÉTROLEUMS LTD. 
M. Paul Luczi 

Poco Petroleums Ltd. 

3500, 250 - 6th Avenue S.W. 
Caigary (Aïberta} 

T2P 3H7 , 


Téléphone: (403) 260-8339 
Télécopieur: (403} 265-2941 


et 


Monsieur Peter Melntyre 
Burnet, Duckworth et Palmer 
1400, 350 - 7th Avenue S.W. 
Calgary (Alberta) 

T2P 3N9 


Téléphone: (403) 260-0273 
Télécopieur: (403) 260- 0332 ou 260-0333 


Chaque demandeur fournira une copie de sa demande à chaque intervenant. 
Les interventions écrites doivent être reçues au plus tard {e 24 septembre 1990. La secrétaire 


publiera alors une liste des intervenants. 


Toute personne qui souhaite seulement commenter la (les) demande{s) doit envoyer une lettre 
de commentaires à la secrétaire de l'Office et en faire parvenir une copie au(x) demandeur(s) aux 
adresses susmentionnées au plus tard le 10 octobre 1990. 


On peut obtenir des renseignements, en anglais et en français, sur la procédure de cette audience 
lordonnance d'audience GH-7-90 dans ses versions modifiées AO-1-GH-7-90)] ou l'ébauche révisée 
desRègies de pratique et de procédure de l'ONE régissant toutes les audiences en écrivant 
à la secrétaire de l'Office ou en téléphonant au Bureau de soutien de la réglementation de l'Office 
au (613) 998-7204. 


B. EXAMEN EN MATIÈRE D'ENVIRONNEMENT 


Conformément au Décrat sur les lignes directrices visant le processus d'évaluation at d'exa- 
men en matière d’anvironnement, l'Office effectuera des examens préalables, en matière d'envi- 
ronnement de chacun des projets d'exportation de gaz naturel. Les examens se feront par voie 
de mémoires. Les parties désireuses d'y participer doivent en informer l'Office par écrit au plus 


tard le 24 septembre 1990. 


Marie Tobin 
Secrétaire 


Office national de l'énergie 


473, rue Aïlbert 
Ottawa (Ontario) 
K1A 0ES5 

Télex: 0533791 


Téläcopiour: (813) 990-7900 


cote 9,2 à l’importance du con- 
cept d'environnement durable. 

Trente et un pour cent des 
agriculteurs croient que la ren- 
tabilité économique est l’aspect 
de l’environnement durable 
auquel les gouvernements doi- 
vent accorder la première prio- 
rité, suivie de la protection de 
l’environnement (25%), de la 
conservation des sols et de l’eau 
(20%) et de la production d’ali- 
ments salubres (19%). 

Fait révélateur, plus de la 
moitié des personnes interro: 
gées déclarent avoir modifié 
leurs opérations par souci pour 
l’environnement. Ces change- 
ments se situent notamment au 
niveau de la réduction de la 
dégradation des sols, la réduc- 
tion de l’emploi des produits chi- 
miques, les changements dans 
les méthodes d’élimination de 
ces substances et l’adoption de 
méthodes de manutention du 
fumier qui respectent l’envi- 
ronnement. 

Plus de la moitié (58%) des 


e Préjudice relatif au porc 


producteurs agricoles cana- 
diens sont d’avis que la recher- 
che et le développement sont 
très importants pour les aider à 
mieux répondre aux besoins des 
marchés. Bien que la plupart y 
voient un champ de responsabi- 
lité fédéral ou provincial, le 
tiers des agriculteurs disent 
qu’ils sont prêts à contribuer 
financièrement au soutien de la 
recherche. 

Les agriculteurs interrogés 
ont recommandé plusieurs 
façons d’accroître la compétiti- 
vité et l’autonomie: l’augmen- 
tation de l’information sur les 
marchés (59%), la formation en 
gestion (44%), l'augmentation 
du revenu hors-ferme (35%) et 
l'instauration d’un programme 
de soutien partagé (27%). 

Pour ce qui est de leur situa- 
tion économique, les agricul- 
teurs se préoccupent en général 
des répercussions des bas prix 
de leurs produits et des coûts 
élevés des facteurs de produc- 
tion sur leurs revenus. Alors que 


40% des producteurs s’atten- 
dent à une détérioration de leur 
situation financière au cours de 
la prochaine année, 20% s’atten- 
dent à une amélioration et 30% 
ne prévoient aucun change- 
ment. 

Le sondage a été effectué 
avant que le gouvernement 
fédéral et les provinces en 
soient venus à une entente, en 
mai dernier, touchant un pro- 
gramme d’aide de 500 millions 
de dollars pour les agricul- 
teurs. 

Les agriculteurs sont plus 
optimistes à l’endroit de leur 
situation financière personnelle 
pour l’année qui vient qu’au 
sujet de l’économie canadienne. 

Plus de la moitié des agricul- 
teurs interrogés estiment que la 
responsabilité première de 
l'agriculture incombe au gou- 
vernement fédéral. Un quart la 
partage entre les deux niveaux 
de gouvernement et 19% l’attri- 
bue aux provinces. 


Le groupe spécial rend sa décision 


OTTAWA - Le groupe spécial 
chargé de régler le différend 
relatif au porc rend une ordon- 
nance de renvoi en ce qui con- 
cerne la constatation de préju- 


dice faite par les Américains. 

Le ministre du Commerce 
extérieur, John C. Crosbie, et le 
ministre de l'Agriculture, Don 
Mazankowski, ont annoncé 


Une autre journée 


au bureau 


Sur la ferme, c'est là que 
notre travail se fait. Le 

financement agricole est 
notre seule raison d'être. 


Nos conseillers sont des 
spécialistes du financement 
agricole. Ils savent recon- 


nistrée et qui peut avoir 
besoin de fonds additionnels. 

Peu importe que vous 
commenciez ou que vous 
soyez déjà bien établi, la 
Société du crédit agricole est ‘ 
là pour vous aider à réaliser 
vos projets. Par exemple, 
avec l'hypothèque à risque 
partagé, un produit unique 
conçu spécialement pour 
les agriculteurs. 

Vous avez l'intention 
d'acheter de la terre, des 
animaux, de la machinerie, 
du quota? Vous projetez de 
construire ou de rénover  % 
votre maison, une grange ou, 
peut-être, une remise à 
machinerie? Invitez-nous à 
passer chez vous, nous 
parlerons affaires. 


Investir dans une bonne affaire... 
l’agriculture canadienne 


Bureau 1550, 101 Street Building, 10250, 101st Street 


Edmonton (Alberta) T5J 3P4 
.(403) 495-4488 


Canada 


Société du crédit agricole. . Farm Credit Corporation 


Canada 


qu’un groupe spécial formé en 
vertu de l'Accord de libre- 
échange (ALE) a reconnu la 
validité des arguments avancés. 
par l’industrie du porc cana- 
dienne et voulant que le dossier 
ñ“e renferme pas de preuves 
substantielles permettant d’éta- 
blir la menace de préjudice. Le 
groupe spécial a renvoyé la 
question pour réexamen à la 
Commission américaine du 
commerce international, parce 
que cette dernière s’est appuyée 
sur des statistiques discutables 
pour en arriver à sa conclusion. 

La Commission a jusqu’au 23 
octobre pour communiquer au 
groupe spécial les résultats de 
ce réexamen. Les autres parties 
ont jusqu’au 7 novembre pour 
présenter leurs observations; 
une décision définitive devrait 
être rendue peu après. 

«C'est un heureux dénoue- 
ment pour l’industrie du porc au 
Canada; il faut la féliciter 
d’avoir saisi un groupe spécial 
de cette question et d'avoir si 
bien défendu sa cause», à 
déclaré M. Crosbie. 

«Durant la négociation de 
lPAccord de libre-échange, le 
Canada voulait obtenir une pro- 
cédure meilleure qui permette 
aux exportateurs canadiens 
d'obtenir un redressement en 
temps voulu dans les affaires de 
droits compensateurs et de 
droits antidumping, a fait 
remarquer M. Crosbie. La déci- 
sion rendue aujourd’hui démon- 
tre l’efficacité de la procédure 
prévue au chapitre 19». 

«Le gouvernement fédéral se 
réjouit de la décision du groupe 
spécial, qui donne raison à 
l’industrie canadienne, et il con- 
tinuera de surveiller la situation 
en attendant que l'affaire soit 
définitivement réglée», a dit 
M. Mazankowski. 


MOT 
_DE LA DIRECTION 


Depuis le 4 septembre 1990 un nouvel être est 
entré en fonction dans le bureau provincial. Et 
oui! un super bel homme nommé Denis Desgagné 
a été embauché par FJA (perception de lui- 
même). Mais cela n’est pas nécessairement son 
point le plus fort. Denis est plutôt reconnu pour 
son sens de l’organisation que pour son charme. 

Denis a travaillé dans la région de Rivière-la- 
Paix pendant quatre ans pour y réaliser beaucoup 
de choses. Il a travaillé pour les camps d'été, les 
camps AOT (ateliers d'orientation au travail), a 
tenu les postes d’adjoint et d’agent de développe- 
ment communautaire pour l'ACFA régionale de 
Rivière-la-Paix, a été engagé comme animateur 
culturel pour l’école Héritage. De plus, Denis a été 
l’instigateur du projet «Le Bar-Bar» à 
Saint-Isidore. 

Avec un «pédigris» comme celui-ci, il ne fait pas 
de doute qu'il est une personne très dynamique 
prête à vendre son âme pour le développement 
communautaire. Denis a aussi une vision très spé- 
ciale qu’il désire partager avec les jeunes. 

«Il existe trois niveau dans la structure de 

la société; 1) lindividu 

2) le petit groupe 
3) la masse 

Chaque personne possède quelque chose de 
particulier en lui, ce qui lui donne la possi- 
bilité d’influencer le développement et l’ave- 
nir de son petit groupe. Si à son tour, ce petit 
groupe voit l'importance de la place qu’il 
occupe dans la masse, il développera ses dif- 
férences. De façon moins philosophique, cela 
signifie que chaque jeune franco-alber- 
tain(e) est spécial(e) et cela lui donne la pos- 
sibilité de faire grandir sa communauté pour 
qu’elle assure sa survie et qu’elle valorise 
ses différences». 

Chaque jeune à un potentiel énorme qui lui per- 
met de prendre une place importante dans sa 
communauté. | 


“RENCONTRE 


 FRANCO-JEUNESSE V | 


Francophonie jeunesse de l’Alberta invite les 
francophones de 14 ans et plus à participer à sa 
cinquième grande Rencontre annuelle franco- 
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jeunesse qui aura lieu à Plamondon les 19, 20 et 
21 octobre 1990. 

Cette année, la Rencontre est organisée sous le 
thème de «Passons à action à Plamondon» ce qui 
promet beaucoup d’activités, de plaisirs et de 
mystères. 

La Rencontre franco-jeunesse se tiendra en 
même temps que le Festival des moissons de Pla- 
mondon. Venez en grand nombre rencontrer les 
jeunes francophones de tous les coins de la pro- 
vince pour créer de nouvelles amitiés et visiter 
cette belle région francophone de l’Alberta. 

Pour inscription et information, téléphoner au 
469-1344. 


Oyé! Oyé! Changement 
au conseil exécutif de FJA 


Suite à la démission aux postes de la vice- 
présidence externe et de la trésorerie du conseil 
exécutif, le conseil d'administration de FJA qui 
a tenu sa réunion le 7 septembre dernier a élu: 
Catherine Kubash comme vice-présidente externe 
et Thomas Musial comme trésorier. La direction 
de FJA tient à remercier Sheila Risbud et Marc 
Lamoüreux pour leur travail accompli au sein de 
l'association et félicite les nouveaux élus. 

Bonne chance! La direction de FJA 


Se regarder le nombril 


Pourquoi nous laïssons-nous dicter par la 
société? Je me pose souvent cette question et je 
ne suis jamais satisfaite avec la réponse. 

Souvent, parce qu’une personne s’habille diffé- 
remment, utilise un autre language, ou-est han- 
dicapée, nous les regardons avec dégoût et nous 
ne les acceptons pas dans notre cercle d’ami(e)s. 


Par exemple, ça me choque quand je vois des gens 
rire d’une personne habillée «punk». Pourquoi 
juge-t-on avant de connaître? Pourquoi avoir peur 
que cette personne ait un couteau ou qu’elle soit 
contre les Noirs? (De toutes façons, il y a deux 
types de «skinheads», ceux qui sont racistes et 
ceux qui se battent contre le racisme!) Si la 
société, dont la responsabilité revient à nous- 
mêmes, arrêtait de dicter la mode, une façon de 
vivre etc., il y aurait moins de discrimination et 
de révolte. 

Pourquoi devrions-nous porter une cravate ou 
une jupe pour travailler dans un bureau? Pour 
certains c’est plus attrayant, mais pourquoi 
devrions-nous s’habiller d’une façon, quand nous 
Savons que ce n’est pas l’habit qui fait le moine. 

Pourquoi portons-nous jugement? Est-ce un 
manque de tolérance? Un signe d’ignorance? Un 
manque de sagesse? Ou un manque de maturité? 
Posez-vous la question la prochaine fois que vous 
voudrez porter jugement. 

Si chaque personne s’arrêtait à ces questions à 
toutes les fois qu'il(elle) rencontre quelqu'un 
«d’étrange», nous pourrions réduire les phénomè- 
nes de violence, de vandalisme et de discrimina- 


” tion. Si comme individu nous gardions nos yeux 


ouverts à de nouvelles façons de faire les choses, 
nous apprendrions beaucoup plus et notre champ 
d'expériences s’enrichirait. Pourquoi ne pas 
essayer de se comprendre et de s’accepter les uns 
les autres? 

Ça me déprime de voir que nous, les humains 
(supposément la race la plus intelligente), rient, 
émettent des commentaires, pointent et chucho- 
tent. Pourquoi ne pas arrêter la personne et lui 
demander d’une façon intelligente, pourquoi veut- 
elle être différente? Ou simplement: «Est-ce que 
vous êtes pour ou contre le racisme”?» Souvent ces 
personnes qui nous paraissent différentes sont très 
intelligentes, fortes et individualistes. Est-ce que 
vous auriez le courage d’être différent(e) d’une 
façon délibérée, en sachant que vous seriez reje- 
tés par le reste de la société? Pensez-y.. et 
n'oubliez pas que nous sommes tous uniques et 
donc différents. 

Une acceptation totale... nous n'avons pas 
besoin d’être d'accord ou aimer la différence, 
mais seulement la respecter. 

S'il vie 
P.S. Qui est-il(elle)? 


MURALE 


STATION GRANDIN 
Enfin dévoilée! 


La murale représentant la vie de Mgr Vital 
Grandin sera officiellement dévoilée vendredi le 
12 octobre 1990 à 13h30. 

Sylvie Nadeau, artiste-peintre, a réalisé tout 
simplement un merveilleux chef-d'oeuvre. La 
murale qu’elle a faite mesure 64 pieds de long par 
8 pieds de haut. Elle sera finalement installée à 
la station du LRT (Light Rail Transit).à Edmon- 
ton dans des structures de métal. La visibilité de 
la murale permettra de rappeler que les franco- 

‘phones ont joué un rôle important dans le déve- 
loppement de la province de l'Alberta. 

La cérémonie officielle se tiendra à la station 
Grandin d’'Edmonton et nous invitons tous les 
francophones à assister à cette cérémonie. 

Nous vous rappelons que ce projet a été mené 
à bien sous la présidence de M. Maurice Vincent 
avec l’aide de nombreux bénévoles. D'ailleurs 
M. Vincent a été nommé bénévole de l’année de 
FJA en reconnaissance de toute l'énergie et le 
dévouement qu’il a consacrés à ce projet. 

Un autre projet réalisé par les jeunes de FJA. 

Bureau provincial de FJA 
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HUMOUR 


SÉRIE DE 4: UNE JOURNÉE DANS LA VIE 
D'UN EMPLOYÉ DE FJA 
PREMIÈRE PARTIE: LA LEVÉE 


6h59 - Alarme sonne; 

7h00 - tombe en bas de son lit; 

7h15 - se relève; 

7h20 - va à la toilette (et ça pu!); 

7h24 - s’essuie (ça n’en prend du papier de toi- 
lette); 

7h39 - prend sa douche (il veut être nu); 

7h45 - sort de la douche: 

7h50 - essaye d’imiter Don Johnson; 


7h52 - utilise une canne complète de crème à barbe: 


pour se raser deux poils! 

8h00 - encore nu; 

8h01 - trouve deux (2) morceaux de pizza sous son 
divan; 

8h02 - mange la pizza pour déjeuner; 

8h15 - est malade; 

8h20 - encore malade; 

8h23 - sort sa tête du bol de toilette; 

8h24 - se brosse les dents; 

8h25 - pile sur un moton (oops! avait oublié de 
nettoyer son dégât ou peut-être, de se ser- 
rer les dents, c’est écoeurant!) ; 

8h26 - encore nu; | 

8h27 - désinfecte son pied mais ne nettoye pas 
son dégât; 

8h35 - essaye d’attacher sa cravate; 

8h40 - essaie encore; 

8h45 - finalement réussi; 

8h46 - cherche ses papiers pour le travail; 

8h47 - retrouve un morceau de pizza collé sur son 
rapport; 

8h48 - ferme sa valise; 

8h49 - oops! en retard; 

8h50 - met ses souliers; 

8h55 - ouvre la porte pour partir; 

8h56 - ferme la porte; 

8h57 - marche au bureau de FJA; 

8h58 - se demande pourquoi les gens le regardent 
et rient; 

9h65 - arrive au bureau (35 minutes en retard); 

9h06 - un employé lui demande s’il a oublié quel- 
que chose; 

9h07 - Insde réalise qu’il est encore nu! 


Lisez la prochaine édition de Prochaine Vague 
pèur voir la réaction de Insde face à cette 
révélation. 

Georgye Franboux 


ANNONCE CLASSÉE 


Homme, 35 ans, est à la recherche d'une veuve 


d'un fermier avec machineries, pour compagnie 
ou même la possibilité de mariage dans le futur. 
Les enfants sont bienvenus! S.v.p. envoyez une 
photo du tracteur. 


HUMOUR 


POUVEZ-VOUS: ; 


Trouvez le chemin pour se rendre à la Rencontre 


Franco-Jeunesse? 


Si vous ne pouvez pas trouver le chemin... prenez 
l'autobus! 


Marc Mahé 


Les Jeunes entrepreneurs 
francophones 


Voici un petit mot du comité des Jeunes entre- 
preneurs francophones. Pour ceux d’entre vous 
qui ne nous connaissent pas encore, nous sommes 
un groupe de jeunes adultes francophones âgés 
entre 18 et 25 ans. Notre but est de se rencontrer 
une fois par mois afin de pouvoir organiser diver- 
ses activités francophones dans.la communauté 
d'Edmonton. À part de cela, nous avons beaucoup 
de plaisir ensemble et de plus c’est une excellente 
occasion de rencontrer des jeunes de notre âge. 
Venez partager vos idées avec nous, nous sommes 
toujours ouverts(es) à de nouvelles idées. 

J'aimerais vous inviter à participer à nos réu- 
nions qui ont lieu à chaque deuxième mercredi du 
mois dans la salle #206 au Centre 82 situé au 8925 
- 82e Avenue. 

Pour de plus amples renseignements, commu- 
niquer avec le bureau de Francophonie jeunesse 
de l'Alberta au 469-1344. 

Merci et au plaisir de vous voir bientôt!!! 

Nicole Lamontagne, 
Présidente des Jeunes 
entrepreneurs francophones 


L'assimilation 
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HUMOUR 


eo PR 


Clac-au-Lac 


Horoscope du mois 


BALANCE 
23 septembre au 24 octobre 


Attendez-vous d’avoir un mois plein d'aventures. 
Quelqu’un de spécial va rentrer dans votre vie. 
Votre statut financier va augmenter avec le 
temps. Ne vous découragez pas! 


Attention! Une prévision importante 


Le 10 octobre: 

Ligne téléphonique défectueuse entre Rivière-la- 
Paix et Edmonton. Quelle malchance! Il n’y aura 
pas de réunion téléconférence. 


Journée de chance: 
Les 19, 20 et 21 octobre prochains à Plamondon 
seulement. 


Semaine de stress: 
Du 12 au 18 octobre (préparation finale de la 
RENCONTRE). 


Mesdames tout court! de «Bonny-River» 


Une recette d'FJA 


Une poignée d’O.V.N.I. 

Une cuillèrée de Nordiques 

Une pincée de Voyageurs 

Un sac d’Anti-Coquilles 

1/2 tasse de JEF 

Un baril d'énergie jeunesse 

Un litre de Fonceurs 

Ajouter de la glace de Fort McMurray avec du jus 
Centralta. 


Mélanger le tout pour une fin de semaine à 
Edmonton. Avec cette recette vous avez le goût 
d’avoir assez de «FUN» pour servir à toute la jeu- 
nesse franco-albertaine! 
Lise St-Arnautl, Marc Mahé, Nicole Mahé, 
Extrait du livre de recettes de Saint-Paul 
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VOYAGE EN RUSSIE 


Une jeune fille de FJA 
se rend en Russie 


Qui aurait dit ça? À la fin d’août, la Revue de 
Presse de FJA diffusait une invitation provenant 
de la Commission canadienne de la Russie pour 
l'Unesco. Cette invitation s’adressait à la jeunesse 
et leur offrait la possibilité de participer au camp 
international «Jeunesse au 21e siècle» qui se tien- 
dra à Moscou du ier au 10 octobre prochain. 

Cette invitation a retenu l’attention de notre 
chère Sylvie Francoeur. Comme vous le savez, 
Sylvie occupe le poste de coordinatrice provinciale 
au sein des Coopératives jeunesse de services de 
FJA et son projet d'embauche se terrine à la fin 
de septembre prochain. 

Ceux qui la connaissent, comprennent pourquoi 
un événement de ce genre l’intéresse, son intérêt 
pour la culture française et de représente: notre 
association jeunesse ont toujours fait partie de ses 
priorités. 

Les frais de ce voyage à Moscou représentent 
la somme de 1 500,00 $ incluant: déplacements, 
nourriture et hébergement et frais de participa- 
tion. À cette date, Sylvie a pu recruter de la com- 
munauté franco-albertaine, la somme de 500,00 $ 
sous forme de commandites. 

En terminant, Sylvie reste calme, garde ta tête 
en Alberta en attendant de pouvoir échanger avec 
les Russes et de découvrir des amitiés avec 
d’autres jeunes provenant d’ailleurs. 

Félicitations Sylvie pour ton initiative! Et bon 
voyage culturel en Russie! 


PROCHAINES 
ACTIVITES 


10 octobre 1990: 


Rencontre comité exé- 
cutif provincial 
19, 20 et 21 octobre Rencontre Franco- 
1990: Jeunesse à Plamondon 
10 et 11 novembre Session de planification 
1990: participative à 
Edmonton 
27 et 28 novembre Audiences publiques 
1990: pour la Commission 
Nationale du projet 
Vision d’Avenir. 


DES CHANGEMENTS 
À SAINT-PAUL 


À la rencontre du Conseil d'administration des 
OVNI à Saint-Paul, M. Richard Mahé, président, 
a donné sa démission. Son successeur, Mme Diane 
VanBrabant a été élue à majorité lors de cette 
même rencontre. 

Richard a connu Francophonie jeunesse de 
l’Alberta en septembre 1988 en venant participer 
à son premier Conseil d’administration à Edmon- 
ton. I] venait tout simplement y chercher des ami- 
tiés francophones. Son ascension se fait très rapi- 
dement puisqu’en novembre 1988 il est déjà élu 
président des OVNI 

«Lorsque j’ai commencé ma présidence, j'avais 
comme but de faire ressortir la fierté d’être fran- 
cophone chez les jeunes de Saint-Paul, d'augmen- 
ter le membership et de faire connaître le groupe 
des OVNI» 

Il est évident que Richard a bien rempli sa mis- 
sion. La région de Saint-Paul compte une ving- 
taine de membres, le groupe des OVNI est bien 
connu à travers la province et surtout dans la 
région de Saint-Paul et les jeunes francophones 
de Saint-Paul qui ont cotové le groupe de jeunes 
sont fiers(ères) de transmettre leur richesse 
culturelle. 

Richard doit maintenant consacrer son temps 
à travailler sur la ferme familiale pour en assu- 
rer le succès ce qui est une autre façon d'affirmer 
la place des francophones dans cette province par 
l’apport économique. —. 

Mme Diane VanBrabant prend maintenant en 
charge les OVNI. Ses objectifs personnels sont 
semblables à ceux de Richard avec la particula- 
rité qu’elle désire augmenter la participation des 
jeunes de Saint-Paul aux activités provinciales de 
FJA puisque depuis un an cette participation a 
diminué. 

Diane est une jeune fille bien dynamique, bien 
structurée et surtout bien connue dans la région 
de Saint-Paul ce qui lui permettra sûrement 
d'atteindre ses objectifs. 

Nous remercions Richard Mahé pour tout le 
temps qu’il a consacré à FJA et les OVNI, pour 
le bon travail qu’il a accompli et parce qu'il . 
demeure disponible pour aider les jeunes de sa 
région. 


Nous souhaitons bonne chance à Diane VanBra- 
bant qui a accepté de prendre les charges relati- 
ves au poste de la présidente et à Liane Plante qui 
occupe maintenant le poste de la vice-présidence 
laissé vacant par la nouvelle nomination de Diane 
VanBrabant. 

Bureau provincial FJA 


MOT 


DE LA PRÉSIDENTE | 


Cher(ère) membre de Francophonie jeunesse de 
l'Alberta, 

Notre communauté est maintenant engagée 
dans un processus très important; nous voulons 
bâtir ensemble notre avenir pour assurer la sur- 
vie et le développement de la communauté fran- 
cophone en Alberta. 

L’ACFA provinciale organise présentement une 
deuxième tournée de consultation pour savoir 
comment là communauté veut bâtir son projet 
d’avenir et terminer avec une rencontre provin- 
ciale qui aura lieu au Rond-Point 9%. Cette rencon- 
tre a pour but de finaliser le document avec le- 
quel nous, les présidentes de l’ACFA, FPFA et 
FJA pourront aller négocier une entente avec le 
gouvernement fédéral. Nous espérons ainsi que le 
gouvernement acceptera d'investir une somme 
d'argent significative pour assurer notre avenir. 

Sachez qu’il est important que les jeunes soient 


INTÉRESSÉ(E) AU QUESTIONS 
TOUCHANT L'ENVIRONNEMENT 
ET LE DÉVELOPPEMENT 


La fondation canadienne de la jeunesse est à la 
recherche d'une personne entre 18 et 24 ans 
intéressée à se joindre à une équipe oeuvrant à 
accroître l'implication des jeunes face au ques- 
tions d'environnement et de développement. 


Le poste est un stage d'une durée d'un an et 
offre une excellente expérience de formation 
dans le domaine de l'organisation et des politi- 
ques ayant trait à la jeunesse, l’environnement 
et le développement. 


Le(a) stagiaire se joindra à une équipe travaillant 
présentement à: 

- la mise sur pied d’un conseil national jeunes- 
se pour l'environnement et le développement; 
l'organisation d’un conférence nationaie sur 
la jeunesse et l'environnement en 1991: 

la mise sur pied d’un secrétariat permettant 
de coordonner une série d'activités au niveau 
national et international visant à assurer une 
participation des jeunes dans la conférence 
des Nations-Unies pour l'Environnement et le 
Développement au Brésit en 1992. 


Le poste exige une grande flexibilité de la part 

du (de la) stagiaire ainsi que: 

< des qualités de «leadership»; 

- certaines compétences de base en matière 
d'administration et d'organisation: 

- des aptitudes en communication orale et 

écrite. 


Le bilinguisme et une expérience précédente 
auprès de groupes de jeunes ou étudiants sont 
des atouts majeurs. 


Cette initiative a été développée par groupe 
de jeunes ayant pour objectif de favoriser une 
plus grande participation de la jeunesse face aux 
questions d'environnement et de 
développement. 


La fondation canadienne de la jeunesse, un orga- 
nisme indépendant et sans but lucratif dont le 
personnel se compose de jeunes, est un insti- 
tut de recherche sur les politiques d'intérêt 
public. Elle vise à fournir aux Canadiens les outils 
et les ressources dont ils ont besoin afin d’enri- 
chir les débats politiques des véritables perspec- 
tives des jeunes. 


Salaire: approximativement 350,00 $ par 
semaine 


Début: immédiatement 
Prière de faire parvenir votre C.V. à: 


Mario Lavoie 

Fondation canadienne de la jeunesse 
55 Parkdale Ave. 3e étage 

Ottawa, Ontario 

K1Y 1E5 


Téléopieur: (613) 952-6762 


Tél.: (613) 952-2244 
Tél.: (613) 761-9206 


présents(es) à cette tournée et journée spéciale 
du Rond-Point. Les jeunes représentent l'espoir 
et l'avenir. Notre présence en grand nombre 
démontrera à la communauté et au gouvernement 
qu’il existe en Alberta une génération de jeunes 
dynamiques et impliqués(es) dans le développe- 
ment de notre communauté. 

Je compte sur votre participation. Consultez le 
Franco pour connaître les dates de consultation 
et prendre connaissance de l’horaire du Rond- 
Point. 

Anik Giguère 
présidente, 
Francophonie jeunesse 
de l’Alberta 


Proverbe du trimestre 


Souvent on juge une chose impossible 
parce qu’elle n’a jamais été tentée. 


Saviez-vous que la 


Faculté Saint-Jean 


vous donne la possibilité de faire des 
études universitaires en français dans un 
milieu francophone? 


Programmes offerts: 

+ Baccalauréat-ès-Arts 

+ Baccalauréat en Education 

+ Baccalauréat-ès-Sciences 

+ Baccalauréat en Education/Baccalauréat- 
ès-Sciences 

+ Diplôme de perfectionnement en Education 


Pour renseignements communiquer avec: 
Relations publiques 

Faculté Saint-Jean 

8406, rue Marie-Anne Gaboury 
Edmonron, Alberta 

TC AGY 

(403) 465-8700 


, University of Alberta 


COMMANDITAIRES 
RECHERCHÉS 


Nous avons 6 espaces publicitaires à vendre. 
Pour plus de renseignements, communiquer 
avec FJA au 469-1344 


AIR FRESH 


CLEANING & SANITIZING 


Nettoyage de tapis, fauteuils et plafonds 
avec le système de «Fabri-Zone» 
Taple nettoyée, séchés 
et secs en dedans de 2 heures 


J.-M. Cadrin 
8829 - 95e rue - Edmonton - T6C 3W8 
Service (24 heures) tél.: 426-8625 (bur.} 
468-3087 rés.) 


Service courtois st rapide 


15648, Stony Plain Road 
484-0042 


K 


Georges Arès 
= University of Alberta 


Edmonton 
Canada T6G 4G9 


Education permanente 

Faculté Saint-Jean 

Pavillon André Daridon 

8406, rue Marie-Anne Gaboury (91e rue) 
Téléphone: (403) 458-1582 


- 8923, 82e avenue 
Edmonton (Alberta) 
T6C 0Z2 


Tout un numéro... 


Téléphone: 465-6581 Télécopieur 465-3647 


e Infestations de criquets 


On peut prédire de facon plus précise 


OTTAWA - Après des années 
passées à planter des épingles à 
tête colorée sur une carte, les 
chercheurs d’Agriculture Cana- 
da ont mis au point un système 
de suivi très avancé qui leur 
permet de prédire de façon plus 
précise les infestations de 
criquets. 

Grâce à un réseau informa- 
tisé, ce nouveau système de pré- 
vision aide les agriculteurs à 
mieux réagir devant cette 
menace. 

«Auparavant, nous ne pou- 
vions produire qu’une seule 
carte de prévision par année. Et 
c'était si long de planter des 
épingles et d'ombrer les régions 
touchées que, au moment où 
elle était prête, la carte n’était 
ni plus ni moins qu’un instan- 
tané des conditions qui exis- 
taient au moment de notre 
enquête», explique Dan John- 
son, chercheur à la Station fédé- 
rale de Lethbridge (Alberta). 
«Aujourd’hui, avec ce système 
de données géographiques, nous 
pouvons constamment mettre à 
jour l'information en fonction 
des précipitations et des chan- 
gements de température, varia- 
bles qui influent sur les popula- 
tions de criquets. Si nous le vou- 
lions maintenant, nous pour- 
rions produire une carte par 
jour». 

Il est crucial de fournir aux 
agriculteurs les toutes dernières 
informations sur les risques 
d’infestations de criquets. Lais- 
sés à eux-mêmes, ces insectes 
peuvent dévaster un champ 
complet en deux jours seule- 
ment. Par contre, si on met en 
garde les agriculteurs contre un 
problème potentiel, ceux-ci peu- 
vent surveiller régulièrement 
les champs en prêtant attention 
à tout signe d'avertissement et 
intervenir avant que le pro- 
blème ne prenne des propor- 
tions démesurées. 

Le système en est maintenant 
à sa première année complète 
de fonctionnement et ses prédic- 
tions se confirment. 

«Nous avons prédit deux 
infestations pour cette année, 
explique M. Johnson. L'une a 
été réduite par les fortes pluies 
tombées au printemps et l’autre 
s’est matérialisée exactement 
comme prévu. Mais comme les 
agriculteurs en ont été informés 
des mois à l’avance, ils étaient 
bien préparés». 

Ce système informatisé est 
aussi utilisé pour surveiller les 
applications d’insecticides. Les 
chercheurs espèrent qu’en 
adaptant mieux l’utilisation des 
insecticides aux fins visées, ils 
seront en mesure de réduire la 
quantité de produits chimiques 
nécessaire. 

«Des espèces sauvages sem- 
blent sensibles à certains insec- 


PARTILIPACTION 


À vous de jouer. 


ticides, explique M. Johnson. 
Grâce à ce système, nous pou- 
vons dresser une carte de la 
densité de la faune puis, après 
l'avoir superposée à celle des 


criquets, informer les agricul- 


teurs, le cas échéant, de la pré- 
sence d'espèces sensibles dans 
la région». 

Fondées sur vingt ans de don- 
nées recueillies par le personnel 
de terrain des comtés et des 
municipalités, les prévisions 
couvrent près de 200 000 km car- 
rés en Alberta seulement. Cette 
année, pour la première fois, 
cette carte a aussi été produite 
en collaboration avec la Saskat- 


chewan, et M. Johnson espère 
que le Manitoba leur emboîtera 
le pas l’an prochain. 

Jusqu'à présent, le système 
informatisé suscite l'intérêt 
international. Déjà en place et 
fonctionnel dans certaines par- 
ties des États-Unis, il est en 
train d’être adapté à la prévi- 
sion du rendement en riz en 
Malaysie. 

«Le potentiel des systèmes 
d'informations géographiques 
est énorme, affirme M. John- 
son. En nous organisant, nous 
pourrions réussir à utiliser des 
systèmes semblables pour pré- 
dire nos rendements en blé». 
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Non surveillé, ce ravageur pernicieux et ses congénères peuvent 
dévaster un champ entier en quelques jours seulement. Cependant, 
une nouvelle technique de prévision permet aux chercheurs d'Agri- 
culture Canada de mieux prévenir les infestations de criquets. 


{Photo Agriculture Canada) 


CRYSTAL PLAMONDON 


et 
«Ca'dien» 


vous ifvitent.. 


à/at 


invite you... 


Samedi, ie 20 octobre 1990 
Saturday, October 20th 1990 


Salle communautaire de Plamondon / Plamondon Community Centre 


Cocktails 


Souper/supper 
Spectacle et danse/show & dance 


17h-18h 
18h-20h 
27h-O0Th: 


avec/with 


Artistes invités/special guests 


Billets/tickets: 


Souper et soirée/supper, show & dance 
Adult{(e)s: 15,00 $ 
5 - 13 ans/years: 5,00 $ 


Spectacle et danse/show & dance 
Adult{e)s: 10,00 $ 
5 - 13 ans/years: 5,00 $ 


* Disponibles à/Available at: l'ACFA régionale de Plamondon - 798-3896 


Remerciements à/special thanks to: Hotel Pelican 
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Étaient présents: 


Thérèse D. Allard 
Georges Arès 

Marc Arnal 

Yvan Beaubien 
Viviane Beaudoin 
Étienne Beauregard 
Léo Bélanger 

” Richard Bélanger 
Abdou Bennani 
Ghislain Bergeron 
Léopold Bergeron 
Monique Bergeron 
Marie-Hélène Bergeron 
Lucille Bergeron 
Marguerite Bilodeau 
Antoinette Bissonnette 
Aline Bissonnette 
Marlène Boëda 
Martin Boileau 
Normande Bouchard 
Gilles Bouchard 
André Boudreau 
Pierre Bourbeau 
Hélène Bourgeois 
Francine Bourque 
Irène Boutin 
Laurier Boutin 
Ludovic Boutot 
Pierre-Luc Brassard 
Martin Brault 
Pierre Brault 
Lorraine Cardin 
Yves Caron 
Ghyslain Charron 
Jeanne Chauvet 
Mireille Cloutier 
Manon Cloutier 


PROCES-VERBAL 


DE L’ASSEMBLÉE ANNUELLE 


Tenue à l’hôtel Coast Terrace Inn 


René Collins 
Laurent Conard 
Mélanie Conard 
Olivier Conard 
Marthe Corbeil 
Denise Cyr 
Thérèse Dallaire 
Daniel Dallaire 


._ René Dallaire 


Jean-Denis Dalphond 
Fernand Denault 
Jean L. Dentinger 
Denis Desgagné 
Louis A. Desrochers 
Denis Dion 

Réal Doucet 
Dominique Doucet 
Pauline Dubé 
Gérard Dubé 
Michel Dubé 
Carmen Ducharme 
Colette Dumont 
D'Iberville Fortier 
Hilaire Fortier 
Lyne Fournier 
André Fradette 
Sylvie Francoeur 
Suzanne Gagné 
Elsy Gagné 
Edouard Gagnon 
Tracy Gauthier 
Jean-Guy Giguère 
Anik Giguère 
Christiane Godbout 
Gilberte Gougeon 
Guy Goyette 
Guy-Pierre Gravel 


Le 14 octobre 1989 


à 14 h 00 


Chantal Grégoire 
Valérie Grenier 
Sylvie Guillette 
Sylvain Guillette 
Nima Hanafi 

Ahmed Hanafi 
Hélène Hillman 

Lise Holeton 

Evelyne Hubert 
Yolande Kodallas 
Catherine Kubash 
Annette Labelle 
Claude Laberge 

Lina Labonté 

Guy Lacombe 
Armand Laing 

Roger Lalonde 
Hélène Landry 
Marthe Langlois 
Thérèse Laplante 
Marie-Claude Laplante 
Edmond Laplante 
Lucien Larose 

Louise Lavallée 
Evens Lavoie 

Marie Lavoie 

Alain Lavoie 

Imelda M. Leclair 
Rollande LeFebvre- : 
P. Lefebvre 

Lyne Lemieux 
Gilbert Lemire 
Jeannette Létourneau 
France Levasseur-Ouimet 
Marie-Claude Levert . 
Denis A. Lord 

Deni Lorieau 


Henry Lusson 
Larry MacDonald 
Annette Magnan 
Richard Mahé 
Diane Martel 
Rose-Marie Ménard 
Raymonde Ménard 
Eglande Mercier 
Simone Michaud 
Claire Miville 
Geneviève Moquin 
Denis Moreau 
Ovila Morissette 
Bobby Noël 

Denis Noël 

Alain Nogue 
Irène Nolette 
Georges Nolette 
Robert Papp 
Laval Pelchat 
Angélina Pelchat 
Roland Péru 
Bernard Piché 
Chantal Pilon 

Zéa Piquette 
Roland Piquette 
Jules Poirier 
Joanne Poirier 
Paul Poirier 

Eric Préville 
André Provencher 
Yolande Racine 
Mariette Rainville 
Lionel Rémillard 
Sylvie Renoir 
Sheïla Risbud 
Renée Rivard 


Guy Robin 

Juanita Roy 
Carole-Monica Roy 
Lucie Roy 

Gioia Sallustio-Jarvis 
Julia Sargeant 
France Savard 
Mario Savard_ 
Patrice Savoie 
Sophie Savoie 

Elda Savoie 
Agathe Schaaf 
Philippe Schnobb 
W.B. Schurze 


-Camil Simard 


Ken Simoneau 
Anne-Marie Simoneau 
Christiane Spiers 
Robert St-Pierre 
Chantal St-Pierre 
Claudine Tardif 
Marcel Tellier 

Lise Tellier 

Hector Therrien 
Suzanne Thibaudeau 
Aline Poulin-Tomlinson 
Germaine Tremblay 
Sr. Alice Trottier 
Eugène Trottier 
Gilbert Troutet 

Diane VanBrabant 
Georges Vincent 
Huguette Vincent 
Victoria Zénari 


Monsieur Georges Arès, président de l’ACFA, souhaite la bienvenue à tous et 
présente la table d'honneur. 


L. Adoption de l’ordre du jour de la réunion de Passemblée générale annuelle 

tenue le 14 octobre 1989. 
Les propositions suivantes s’ajoutent à l’ordre du jour. 
12a) Regroupement Provincial des femmes 

Proposition de Christiane Godbout/Richard Béland 
12b) Groupement multiculturel 

Proposition de Diane Martel/Richard Bélanger 
12c) Gestion scolaire 

Proposition de Lionel Rémillard/Annette Labelle 
12d) Projet: animation du livre 

Proposition de Denis Colette/Viviane Beaudoin 
12e) Fédération Provinciale Age d’or 

Proposition de Thérèse Laplante/Camille Simard 
12f) Projet Postscolaire - FJA 

Proposition de Évelyne Hubert/France Savard 
12g) Programme culturel 

Proposition de Roger Lalande/Richard Bélanger 


MAJORITÉ EN FAVEUR DE CES PROPOSITIONS 
ADOPTÉES 
Camille Simard/Hector Therrien proposent: 
«Que l’ordre du jour de la réunion de l Assemblée générale annuelle 
du 14 octobre 1989 soit adopté tel qu’amendé». 
TOUS EN FAVEUR 
ADOPTÉE 
2. Adoption du procès-verbal de la réunion de l’Assemblée générale du 22 octo- 
bre 1988. 


On demande d’ajouter les noms de Ghyslain Charron, Laurent Conard et Line 
Conard à la liste des présences de l’Assemblée annuelle du 22 octobre 1988. 


René Dallaire/Claude Laberge proposent: 


«Que le procès-verbal de la réunion de l’Assemblée générale 
annuelle du 22 octobre 1988 soit adopté tel que présenté». 


UNE ABSTENTION - Le vérificateur de l’ACFA 


- ADOPTÉE 


3. Suites au procès-verbal 
3.1 Lettre d'appui aux Lubicons 


Monsieur Arès lit la lettre qui a été envoyée à M. Bernard Ominayak, chef des 


Indiens Lubicons. L’ACFA appui la cause des Lubicons et leur offre d'intervenir. 
Cette lettre était datée du 3 novembre 1988. Aucune réponse n’a été reçue. 


4 Rapport du président général de l'ACFA. 


Le président présente son rapport et mentionne qu’il sautera la partie «Opé- 
ration Survie» puisque tous ont reçu une lettre à ce sujet dernièrement. 


Au point «Jeunes», le président remercie M. Edmond Laplante pour son 
dévouement auprès de Francophonie jeunesse. Une ronde d’'applaudissements 
de l’assemblée appuie les remerciements de M. Arès. 


Camille Simard/Normande Bouchard proposent: 


«Que l’Assemblée générale accepte le rapport du président géné- 
ral tel que présenté». 


TOUS EN FAVEUR 
ADOPTÉE 


Une recommandation suit le rapport du président, présentée par M. Guy 
Lacombe, appuyée de Roland Péru: 


«Que cette assemblée fasse connaître aux autorités de la Faculté 
son désir de voir maintenus et développés les services offerts par 
l'Éducation permanente de la Faculté Saint-J ean». 


Viviane Beaudoin appuie au nom de la FPFA la résolution de M. Guy Lacombe. 


André Boudreault de la Société éducative du projet conjoint, appuie l'Éducation 
permanente et remercie son personnel pour sa collaboration depuis 2 ans. 


Daniel Dallaire, le président de FJA affirme l’appui inconditionnel de son orga- 
nisation à l'Éducation permanente, un outil de développement de la communauté. 


Camille Simard/Claude Laberge proposent un vote de remerciements à l'endroit 


| | 
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de Me Georges Arès pour tout ce qu’il a accompli pendant ces années à la prési- 
dente de l’ACFA provinciale. Les applaudissements de l’assemblée viennent con- 
firmer ce vote de reconnaissance. 


5. Rapport de la Fondation de l’ACFA 


M. Roger Lalonde présente le rapport de la Fondation de l’'ACFA. L'expérience 
des neuf années d’exploitation a été relativement heureuse pour l’ACFA et pour 
la Fondation, le Conseil d'administration de la Fondation se croit toutefois obligé 
de maintenir des politiques d'investissement et de déboursés qui permettront à 
la Fondation de subvenir aux besoins à longue échéance de V’'ACFA, tout en l’aidant 
le plus possible dans l’immédiat. 

René Dallaire/Guy Robin proposent: 


«Que le rapport de la Fondation de l’ACFA soit reçu tel que 
présenté». 


TOUS EN FAVEUR 
ADOPTÉE 


6. Rapport financier consolidé 


Monsieur Arès invite M. Hector Therrien de King & Company, vérificateur de 
l’ACFA, à présenter le rapport financier. M. Therrien lit le rapport, explique cer- 
tains points et invite l'assemblée à poser des questions. 


Aucune question n’est soulevée. 
Camille Simard/Réal Doucet proposent: 


«Que le rapport financier consolidé de l’ACF'A pour l’année 1988-89 
soit reçu tel que présenté». 


TOUS EN FAVEUR 
ADOPTÉE 


Le vice-président Réal Doucet profite de l’occasion pour féliciter Denis Tardif, 
l’ancien directeur général, pour l'excellent travail effectué au cours des 3 derniè- 
res années. 


7. Nomination du vérificateur 
Réal Doucet et Guy Lacombe proposent: 


«Que la firme King & Company soit nommée vérificateur de 
l'ACFA pour l’année 1989-90». 


” UNE ABSTENTION - Le vérificateur de l'ACFA 
ADOPTÉE 


8 Rapport du Comité de nominations 

Le président, Me Arès invite Réal Doucet à le remplacer. M. Doucet invite Mme 
Lydia Roy, présidente du comité des candidatures à faire rapport. Mme Lydia Roy 
présente les autres membres de ce comité: Mme Claudette Roy et Yolande Moquin. 
3. Discours des candidats et élection 
M. Doucet passe à l'élection d’un président. 


Il y a une seule candidature à la présidence. M. Doucet demande s’il y a d’autres 
candidatures et cela à trois reprises. Puisqu’il n’y a pas d’autre candidat, M. Dou- 
cet déclare que Mme France Levasseur-Ouimet est élue sans opposition à titre de 
présidente générale de l’'ACFA pour un mandat d’un an, soit pour l’année 1989-90. 
L'assemblée félicite et applaudit chaleureusement Mme France Levasseur-Ouimet. 


M. Doucet passe à la nomination des candidats pour les postes de vice-présidence. 
Il a y trois postes à combler et quatre candidats se présentent. Ils sont: 


Mme Suzanne Thibaudeau, M. Denis Vincent, M. Evens Lavoie et M. Jules Van 
Brabant. - 


M. Doucet demande s’il y a d’autres candidats de la salle. Il le demande à trois 
reprises. Il y a aucun autre candidat. Les trois premiers candidats: 


Mme Suzanne Thibaudeau, M. Denis Vincent et M. Evens Lavoie se présentent 
devant l’assemblée pour dire quelques mots. 


M. Jules Van Brabant qui est absent est présenté par Mme Pauline Dubé de la 
régionale de Saint-Paul. 


Réal Doucet passe au choix de scrutateurs. Viviane Beaudoin propose Mme Marie- 
Hélène Bergeron et Mme Lydia Roy propose M. Yvon Laberge. 


TOUS EN FAVEUR 
Les scrutateurs déclarent qu'ils ont compté 167 votes. 


M. Denis Vinvent est élu pour un terme de 2 ans. 
Mme Suzanne Thibaudeau est élue pour un terme de 2 ans. 
M. Evens Lavoie est élu pour un terme d’un an. 


Une ronde d’applaudissements suit ce résultat d'élections. 


Annette Labelle/Guy Robin proposent: 
«Que les bulletins de vote soient détruits». 


TOUS EN FAVEUR 
10. Discours du président de la FFHQ, M. Guy Matte 


Pendant le dépouillement du scrutin, M. Guy Matte prend la parole. Il remer- 
cie le président, Me Georges Arès, les membres de l’exécutif et l’ACFA pour leur 
accueil et pour lui fournir l’occasion de présenter la Fédération des francophones 
hors Québec à la population franco-albertaine. 


La copie du discours est disponible au Secrétariat provincial. 
11. Changements aux Statuts et Règlements 


M. le président lit l’article 21g pour ensuite nous faire part du changement. L’arti- 
cle se lirait: 
«De se porter candidat, après avoir été membre en règle de l’Asso- 
ciation depuis au moins trois mois, aux différents postes prévus 
par les présents Statuts et Règlements et par les Statuts et Règle- 
ments de la régionale de son territoire». 
Roland Péru/René Dallaire proposent que ce changement soit adopté. 


MAJORITÉ EN FAVEUR 
CONTRE: 2 


La) Regroupement provincial des Femmes 


Christiane Godbout/Évelyne Hubert proposent: 

«Attendu que les représentantes des groupes de femmes franco- 
phones en Alberta, réunies en mars dernier, ont exprimé le besoin 
d’un regroupement provincial des albertaines: 

Attendu que ce besoin a été exprimé clairement de nouveau ce 
matin en atelier et attendu que la majorité des associations fran- 
cophones provinciales ont un dossier «femmes», qu’il soit résolu 
que l’ACFA provinciale crée en 1989-90 un dossier «Femmes» et 
y alloue les ressources humaines et matérielles nécessaires.» 


ADOPTÉE 
12b) Groupement multiculturel 


Le président de l’'ACFA régionale de Calgary dépose une lettre signée par les 
représentants de groupes multiculturels du Sud de la province. Ces personnes se 
disent inquiètes. 


Diane Martel et Richart Bélanger proposent: 


«Que l’ACFA clarifie sa position sur le multiculturalisme et la fasse 
connaître à ses membres». 


Une discussion s’en suit. 


Vote=— 39 en faveur 
27 contre 
10 abstentions 


Annette Labelle et Chantal Grégoire proposent: 


«Que l’ACFA provinciale appuie la nouvelle association multicul- 
turelle francophone de l'Alberta et facilite son établissement à tra- 
vers la province». 


Une discussion s’en suit. 
Roger Lalonde et Mario Savard proposent un amendement, un ajout: 


«Que l’'ACFA provinciale appuie la nouvelle association multicul- 
turelle francophone de l'Alberta et facilite son établissement à tra- 
vers la province, en l’intégrant à sa programmation et/ou à sa 
structure», 


Après discussion, l'amendement est adopté. 4 contre -9 abstentions. Puis la pro- 
position principale amendée est adoptée à la majorité. 


Vote= 38 pour 
27 contre 
10 abstentions 


l2c) Gestion scolaire 


Lionel Rémillard/Chantal Grégoire proposent: 
«Que l’ACFA et la FPF'A, en s'inspirant du projet de la Saskat- 
chewan, constituent dans les meilleurs délais possible un comité 
de coordination pour la gestion et le contrôle des écoles françai- 
ses, par les francophones albertains». 


Le président Georges Arès et Jean-Claude Giguère informent les membres de 
l'existence d’un tel comité composé de Phil Lamoureux et Denis Tardif comme 
experts; et Jean-Claude Giguère, Yvon Mahé, Léo Turcotte, Marcel Tellier, Yvan 
Beaubien, Jacques Moquin, Annette Labelle représentant les divers intervenants 


- de la communauté. 


ADOPTÉE 
124) Projet: animation du livre 
Denis Collette/Viviane Beaudoin proposent: 


«Que l’ACFA appuie la réalisation ou projet du livre de la Librai- 
rie le Carrefour et qu’elle recommande au comité exécutif de signi- 
fier officiellement et dans les plus brefs délais cet appui auprès 
des autorités au Secrétariat d’État». 


ADOPTÉE 
12e) Fédération provinciale Âge d’or 
Thérèse Laplante/Camil Simard proposent: 
«Que l’ACFA reconnaisse le besoin aïgu des francophones d'âge 
d’or eu Alberta en aidant ces derniers financièrement et en four- 
nissant des personnes ressources afin de mettre sur pied un comité 
qui aurait pour but de former des associations d’âge d’or dans les 


régions francophones. Ceci en vue de former une fédération pro- 
vinciale d'âge d’or». | 


4 ABSTENTIONS - 
ADOPTÉE 


Lf) Projet post-secondaire - FJA 
Daniel Dallaire/Lyne Fouraier proposent: 


«Compte tenu de la situation critique actuelle en rapport avec le 
dossier éducation post-secondaire professionnelle et technique, que 
PACFA provinciale mandate son comité du post-secondaire à se. 
pencher sur cette question de façon urgente». 


ADOPTÉE ‘ 
128) Programme culturel 
Roger Lalonde/René 9allaire proposent: 


«Que l’'ACFA de concert avec la FCCF poursuive le regroupement 
des comités et centres culturels, des comités de diffusion, de déve- 
loppement et de production dans toutes les régions». 


4 ABSTENTIONS 
ADOPTÉE 


Edmond Laplante proposent une résolution de félicitation à Josée Lajoie pour ses 
efforts et son succès. 


Camil Simard/Hector Therrien proposant l’ajournement de l'assemblée. 
Il est 17h15 
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* Invitation à une danse-bénéfice 


Aïdez-les à retrouver la santé 


a cependant des bébés qui nais- 
sent avec des organes défec- 
tueux qui ne leur permettront 
pas d’avoir une vie normale. 
Deux de ces filles sont Aimée 
et Andréa Wicker, filles de 
Diane et de Roger Wicker, qui 
ont vécu dans notre commu- 


naissent, qui auront une vie nor- 
male et qui seront en santé. Il y 


PLAMONDON - Tous les jours, 
il y a beaucoup de bébés qui 


COLLECTION 


Une compagnie internationale située dans la partie ouest de la ville 
d'Edmonton recherche des agents de collection pour travail à temps plein. 
Les agents devront avoir un minimum d'un (1) an d'expérience dans la 
collection, dactylographie 40 m/m, de belles manières au téléphone et 
de l'expérience de l'ordinateur. La préférence sera donnée aux candidats 
bilingues. On offre un salaire de 9,50 $ - 10,00 $ l'heure ainsi qu'un pro- 


Pendant quatre ans, elles ont 
enduré des séjours à l'hôpital, 
des régimes spéciaux et beau- 
coup de médicaments pour leur 
foie défectueux. Maintenant, le 


gramme complet d'avantages sociaux. 


APPELEZ JENNY 
426-0610 
COMPETITIVE EDGE 


EMPLOYMENT SERVICES , 
fsuite en page 19) 


Ingénieur(e)s 
professionel(le)s 
Edmonton (Aïberta) 


Travaux publics Canada 
Services d'architecture et de génie 
Secteur des produits de transport aérien 


Le secteur des produits de transport aérien désire 
combler des postes d'ingénieur dans les secteurs de la gestion de 
projets. Nous sommes à la recherche de personnes qualifées qui allient 
compétence en ingénierie, esprit d'initiative, dynamisme et jugement sûr afin de 
fournir des services de qualité à nos clients dans le domaine du transport aérien. 


Ingénieur(e) de projets 
{génie électrique) 

41 573 $ - 50 516 $ 

N° de référence : 63-0419-1(W8F) 


Ingénieur(e) en 
électricité (conception) 
41 573 $- 50 516 $ 

N° de référence : 63-0418-1(W8F) 


Relevant du chef de projets, vous fournirez 
des services de gestion à toutes les étapes 
des projets d'ingénierie en électricité ayant 
trait au secteur du transport aérien. Ces 
projets comprennent l'éclairage de 
l'aérosurface, les aides à la navigation, les 
centres électriques des pistes, les blocs 
d'alimentation interrompue et 
ininterrompue en courant des édifices et 
les systèmes de distribution de courant. 


Relevant de l'ingénieur en électricité en 
chef, vous fournirez au secteur du 
transport aérien des services spécialisés 
relativement à la planification, la 
conception et la révision de projets 
d'ingénierie liés à l'électricité. Votre travail 
portera notamment sur l'éclairage de 
l’aérosurface et les aides visuels, le 
contrôle de l'éclairage à l’aide de 
microprocesseurs ou d'ordinateurs à 
circuits intégrés et d’équipment à relais, la 
distribution de courant, les blocs 
d'alimentation interrompue et 
ininterrompue en courant et les systèmes 
d'édifices. 


Ces postes exigent un diplôme en génie électrique ou l'admissibilité au titre d'ingénieur 
professionnel au Canada. L'expérience de la planification, la conception et la construction 
des installations électriques d'édifices et d’aérosurfaces est essentielle. La candidature des 
personnes possédant moins d'expérience pourra être considérée pour des postes de 
niveau inférieur à ceux-ci. 


CS 
Ingénieur(e) de projets (génie civil) 

41 573 $ - 50 516 $ 

N° de référence : 63-0420-1(W8F) 


Relevant du chef de projets, vous fournirez des services de gestion à toutes les étapes des 
projets de construction et de génie civil ayant trait au secteur du transport aérien. Les 
projets reliés aux édifices touchent, entre autre, les immeubles de l'aérogare, les tours, les 
casernes de pompiers et les garages destinés à l'entretien. Les travaux relatifs au génie 
civil portent sur les pistes d'envol, d'atterrissage et de roulement, les tabliers, les routes et 
les parcs de stationnement. 


Vous devez détenir un diplôme en génie civil d'une université reconnue ou être admissible 
à l'obtention du titre d'ingénieur professionel au Canada. De l'expérience en gestion de 
projets de construction où d'ingénierie lourde, à partir de l'élaboration du programme 
jusqu'à l'approbation globale et à la mise en service est indispensable. La candidature des 
personnes possédant moins d'expérience pourra être considérée pour des postes de 
niveau inférieur à celui-ci, 


RS 


La compétence en anglais est essentielle. 


Ac.æminez votre demande d'emploi ou votre curriculum vitae avant le 24 septembre 1990, 
en indiquant le numéro de référence approprié, à Judy Sayler, Commission de la 
fonction publique du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton 
(Alberta) T5J 4G3. Tél. : (403) 495-6140. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


Les renseignements personnels sont protégés par la Loi sur la protection des renseignements 
personnels. lls seront conservés dans le fichier de renseignements personnels CFP/P-PU-040. 


This information is available in English. 
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Evil Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


nauté depuis le 23 octobre 1986. 


Les jumelles Aimée et Andréa Wicker ont besoïn de votre aide. 


Carrières et professions 


Farm Credit Corporation 
Canada 


Société de crédit agricole 
Canada 


Opérateur(trice) 
de traitement de texte 


La Société du crédit agricole, une Société d'État fédérale qui offre des : 
services financiers aux agriculteurs, recherche un opérateur ou une opé- 
ratrice de traitement de textes connaissant Word Perfect. il s’agit d’un 
poste permanent, assorti d'une échelle salariale allant de 18 470 $ à 
24 630 $ par année et d'avantages sociaux attrayants. Veuillez soumet- 
tre votre curriculum vitae à Linda Abercrombie, #1550, 10250 - 101e 
Rue, Edmonton (Alberta) T5J 3P4. - | 
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EI 


y Conseil Scolaire 
Saint-Isidore #5054 Ke/ 
| School District 
Saint-Isidore, Alberta TOH 3B0, Tél.: 624-8855 
Le Conseil scolaire de St-lsidore #5054 invite les personnes intéressées 


à postuler pour le poste de suppléants(es) à l'école Héritage de Jean-Côté. 
Le poste est surtout de la 7e à la 11e année. 


Si vous êtes intéressé{e), veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à: 


Linda Arsenault 

Directrice 

École Héritage 

C.P. 30 

Jean-Côté, Alta., TOH 2E0 


Jacques Moquin ou 
Directeur général 

C.P. 1220 

St-Isidore, Alberta 

TOH 3B0 


SERVICE À LA CLIENTÈLE 
TEMPS PARTIEL 


Vous recherchez du travail mais ne voulez pas un emploi à temps plein. 
Nous avons des emplois disponibles à temps partiel (quarts de travail de 
4 - 5 heures avec début entre 11 h 00 et 14 h 00 du lundi au vendredi 
ainsi que quelques samedis et dimanches. Ces emplois SERVICE À LA 
CLIENTÉLE/CRÉDIT sont disponibles au département de crédit d’une 
compagnie de l’ouest de la ville d’Edmonton qui prend de l'expansion. Les 
candidats doivent avoir un minimum d'un {1} an d'expérience de bureau, 
dactylographie 40 m/m, être familier avec un système d'ordinateurs et 
avoir des manières exceptionnelles au téléphone. Une expérience préa- 
lable de crédit bancaire sera un atout. La préférence sera donnée aux can- 
didats bilingues {anglais/français). Salaire de 9,00 $ - 10,00 $ l'heure. 


APPELEZ JENNY 
426-0610 
COMPETITIVE EDGE 
EMPLOYMENT SERVICES 


PAS L'Association canadienne-française 


8 de l'Alberta 


Dane 


est à la recherche d’'un(e) 


SECRÉTAIRE 


pour le Secrétariat provincial 
EXIGENCES: 
- excellente maîtrise de la langue française et anglaise (orale et écrite) 
- bonne connaissance du traitement de texte Word Perfect 
- Capacité d'organiser et de planifier le travail de bureau 
- avoir de l’entregent, de l'initiative et aimer à travailler en équipe 


RÉMUNÉRATION: 
selon l'échelle des salaires en vigueur à l’ACFA provinciale 


Faire parvenir votre curriculum vitae avant le 12 octobre 1990: 


Monsieur Georges Arès 
Directeur général 

8923, 828 Avenue, suite 200 
Edmonton, Alberta 

T6C 022 


e L'École enfantine 


Elle sera fréquentée par 


par FRANCINE BRISEBOIS 
SAINT-PAUL - L'École enfan- 
tine, située au Centre culturel 
de Saint-Paul, ouvre ses portes 
pour une deuxième année. 

Les classes de pré-maternelle 
et maternelle accueillent des 
enfants âgés de 4 et 5 ans. 
L’atmosphère y est agréable et 
tous se plaisent au centre 
francophone. 

Mme Colleen Ouellette ensei- 
gnante à la maternelle, accueil- 
lera une classe de 16 élèves et 
Mme Marlène De Oliveira sera 
enseignante de la pré-mater- 


Santé... 


fsuite de la page 18) 


temps est arrivé de trouver 
deux donneurs de foie pour pro- 
céder à la transplantation des 
organes. 

Malgré notre excellent sys- 
tème de santé qui paie pour 
beaucoup de dépenses, les 
parents ont besoin d'aide finan- 
cière envers les voyages de lon- 
gue distance, des séjours en 
d’autres villes et des dépenses 
pendant le temps de convales- 
cence. 

On espère que, comme com- 
munauté, nous allons trouver 
dans nos coeurs (et nos porte- 
feuilles) du support pour ces 
petites filles et leurs parents. Le 
5 octobre une «danse-bénéfice» 
aura lieu à la salle communaur- 
taire de Plamondon et nous sou- 
haitons remporter un grand 
succès. S'il vous plaît, venez en 
grand nombre pour aider ces 
chères petites filles à avoir une 
vie plus longue avec une meil- 
leure santé. 

Aussi, si vous désirez faire un 
don, un fond est ouvert à la ban- 
que CIBC, à Lac La Biche. Vous 
n'avez seulement qu’à deman- 
der pour le Wicker twins trust 
account. 


L'ALPHABÉTISATION : 


. On se donne le mot 


I 2 | Societé du credit agricole Farm Credit Corporation 
Canada Canade 


COMMIS DE BUREAU 


La Société du crédit agricole Canada, 
une Corporation de la Couronne four- 
nissant des services financiers aux 
agriculteurs, est à la recherche d’un 
commis de bureau pour son bureau 
de Calgary. Cet emploi permanent 
est à temps partiel soit 20 heures par 
semaine. 

Le travail consiste à recevoir les 
clients, donner des informations de 
routine sur les différents program- 
mes de la Société et fournir les ser- 
vices de secrétariat pour le bureau. 
La capacité d'utiliser un ordinateur et 
le programme de traitement de tex- 
tes Word Perfect est essentielle. Le 
salaire minimum pour 20 heures de 
travail par semaine est de 1 000 $ 
par mois. Les personnes intéressées 
doivent faire parvenir leur curriculum 
vitae en toute confidence à: 


Bruce Gordon 

Société du crédit agricole Canada 
317, 2116 - 27e Avenue N.E. 
Calgary, Alberta, T2E 7A6 


Canadä 


nelle avec 5 enfants. 

Mme de Oliveira est toute 
nouvelle à Saint-Paul. Elle est 
originaire de Montréal et depuis 
mai dernier, elle se taille une 
place parmi la communauté. 


21 jeunes 


Mme De Oliveira remplace 
donc Mme Albina Brousseau, 
qui elle, a choisi de poursuivre 
ses études en éducation et en 
même temps, elle est monitrice 
de langue à l’école de Mallaig. 


«LE PANIER PERCÉ» 


Sur les ondes de CJSW 90,9 MF à Calgary 
le lundi de 18 h 00 à 19 h 00 


Construction 
de défense 
Canada 


vi 


ton (Alberta) T5J 4E2. 


Soumissions déposées 


au plus tard à 


que pas à ce projet. 


DOSSIER: WRO0310 bfc Wainwright (Alberta) 
Construction d’une caserne pour 
25 militaires 


DATE DE FERMETURE: Le MERCREDI 17 octobre 1980 
DÉPOT POUR DOCUMENTS $ 100 


Les soumissions, sous pli cacheté, pour le(s) projet(s) indiqué(s) 
ci-haut, seront reçues jusqu'à 14h00 heure locale, adressées au 
Gestionnaire régional, Politique et Administration des marchés, 
Travaux publics Canada, Suïte 1000, 9700 Jasper Ave. Edmon- 


Les intéressés pourront se procurer les documents de soumission 
en s'adressant à notre Service des plans à Ottawa à l'adresse sui- 
vante: Construction de défense (1951} Limitée, Immeuble Sir 
Charles Tupper, Promenade Riverside, aile «A», 3e étage, Ottawa 
(Ontario) K1A OK3 (téléphone (613) 998-9549, ou télécopieur 
(613) 998-1061), et en déposant le montant indiqué. 


Les plans, les devis et les documents de soumission peuvent être 
examinés aux bureaux de l'association des entrepreneurs à: 
Edmonton, Calgary, Red Deer, notre bureau régional à Winnipeg 
ainsi qu'au bureau de Travaux publics Canada à Edmonton. 


Les sous-traitants en mécanique (division 15) et électricité (divi- 
sion 16) doivent soumettre leurs soumissions au bureau de sou- 
missions déposées de l’ALberta, a/s Association de la construc- 
tion d'Edmonton, 10215-176 rue, Edmonton, Alberta, T5S 1M1 


14 h 00 {heure locale) le LUNDI 15 octobre 1990 


conformément aux règles normatives concernant les pratiques des 
bureaux de dépôt de soumissions (pour les projets de construc- 
tion d'immeubles du gouvernement fédéral). La définition des spé- 
cialités telles que défénies par le bureau de soumission ne s'appli- 
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Adressez-vous au bureau de votre A.C.F.A. régionale pour devenir membre. 


EE RE 


LE FRANCO, le vendredi 28 septembre 1990 


PERSONNES 
MONTENT RÉGU- 
LIÈREMENT. SUR 
LEURS GRANDS 
CHEVAUX 


PARTICIPICTION ) : 


Une maison à l’épreuve du feu: 


ne prenez aücune chance 


La plupart des blessures et des décès arrivent à la mai- 
son. En suivant quelques règles de sécurité, en connais- 
sant les risques potentiels et en étant conscients des dan- 
gers du feu, vous pouvez en réduire les risques pour vous 
et votre famille. Une bonne habitude à prendre est 
d'inclure dans les activités familiales, la recherche quo- 
tidienne des risques d’incendie. 


QE — 


Pour plus d’information sur la (l 


manière de faire de votre maison 
un endroit plus sécuritaire contre 
les incendies, contactez l’Alberta 
Labour Fire Prevention Branch ou LABOUR 
votre département local des incendies. Fire Prevention Branch 


Ps-canaca offre une excellente occa- 
sion à une personne qu'intéresserait la 
location d'une STATION-SERVICE AVEC 
RESTAURANT ET MINI-DEPANNEUR 
située en bordure de l'autoroute Trans- 
canadienne à Medicine Hat (Alberta). 


STATION-SERVICE. 


RESTAURANT À 
LOUER 


Les candidats devront justifier d'une 
expérience commerciale, de préférence 
dans l'exploitation d'un restaurant ou d'une 
station-service. Les autres qualités néces- 
saires sont l'esprit d'initiative, l'enthousi- 
asme et la volonté de s'intégrer à une 
équipe gagnante. Un investissement subs- 
tantiel est requis pour ce complexe récem- 
ment rénové. 


En contrepartie, Petro-Canada vous assu- 
rera un soutien commercial exceptionnel, 
notamment en matière de publicité, de 
promotion et de techniques marchandes. 


Veuillez envoyez votre curriculum vitae à : 


M. J. Gaudet 

Produits Petro-Canada Inc. 
60, Cambridge Road 
Lethbridge (Alberta) 

TiK 4V8 


Tél. : (403) 381-7576 
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musons-nous. 
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UBE HERBE. 
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Ne 
HORIZONTALEMENT 


1— Personnage de Notre-Dame. — Prép. 


lat. 

2—Conversation familière. — Qui a la for- 
me de l'oeuf. 

3—D'une forme ovale. — Fils de Noé. — 


Palmier des régions sec. 
4—Saint normand. — Prendre des notes. 


5—Planche de bois. — Monnaie italienne 
(pl.). — Abrév. de Louis. 

6— Qui a beaucoup de grains. — Faciles. 

7— Inscription. — Imagination sans fonde- 
ment. 

8— Unité de volume pour le bois de chauf- 
fage. 


9— Organe de la sangsue. 
10—365 jours. — Prén. fém. 
11—Prén. masc. — Neuf. — Château de la 
vallée de la Loire. 
12-— Temps pendant lequel les animaux sont 
en amour, — Petit cube. — Connu. 


VERTICALEMENT 


1—Droit d’'écolier. — Espace entre deux cô- 

teaux. 

2-—Connaissance. — Conduire. 

3—Perd son poil. — Manche au tennis. — 

A quel endroit. 

4-—En manière de. — Nég. — Un si grand 

nombre. 

5— Décision. 

6—Pièce de charpente qui forme l’encoi- 

gnure d’un comble. — Joindre. 

7—Polir avec la lime. — Comté de l’Angle- 

terre. 

8—Outil de la modiste. — Roue à gorge 

d'une poulie. — Tesson. 

9— Titre de noblesse. — Assassiné. 
10—Sale, vilain, hideux. — Local vitré (pl.). 
11—Prière à.la Vierge. — Soulève. — Du 

verbe être. | : 
12—Genre d'oiseau échassiers. — L’Etre 
Suprême. 
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Trouvez les 7 erreurs 


Combien de flacons complets identiques au modile, 
peut-on dessiner avec ces éléments? 


LAQLELLE DES NS 
TROIS SLHOLETES 
Li-DESSOUS EST LUE. 
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MAGIE 


accompagne capable école langue saut vie 
ami caresse élevé sens vivre 
amitié cher épreuve obéi simple voir 
animal chien essai soin vue 
appui choisi parler spécialisé 
aveugle compagnon façon pas suivre yeux 
contact fermeté peur SUr 

besoin fier 
bête doux qualifié temps 
bon dresser garde qualité traiter 

durée genre travail 

guide race 
réussi utile - 
réponse: MAITRE 


instinct rôle 


-À VOUS DE TRONER 
DÉTALS APPARTIENT 


LE FRANCO, le vendredi 28 septembre 1990 21 


Petites annonces 


= Bloc-notes 


une courtoisie de. 


PROVINCIAL. 


We bring 


Dans le but de vous offrir un meilleur service Le Franco vous offre 


Le BLOC-NOTES est une chronique à la disposition de tout orga- 
nisme voulant annoncer un événement sans but lucratif (sans 


moins un des parents est francophone. 
Pour plus d'informations communiquer 
avec la Fédération des parents franco- 
phones de l'Alberta 468-6934. 


= A our worid Préparons l'avenir de nos enfants. à . . 
art | "A la pré-mätemnelle. Une école conçue une chronique de petites annonces. 
| 4 O you. pour les enfants de 3 et 4 ans dont au Tarifs: 4 $ pour 25 mots ou moins pour 1 semaine: 7 $ pour 25 


mots ou moins pour 2 semaines. Plus de 25 mots: 10€ de plus 
par mot. Annonces encadrées: ajoutez 2,50 $ pour l'encadrement. 
Toutes les petites annonces doivent nous parvenir accom- 
pagnéss du paiement: chèque ou mandat-poste à notre bureau 


5/91 


frais d'admission} ex: réunion hebdomadaire, mensuelle, annuelle, 
exposition culturelle, rencontre de clubs sociaux, etc. Ce service 


avant le lundi matin. Aucune annonce ne sera acceptée par télé- 
phone. Le Franco ne facturera aucune annonce et aucune annu- 
lation ne sera acceptée après le lundi à midi. Toute annulation peut 
être faite par téléphone en composant le 465-6581 

Nous n'acceptons pas les frais d'appel. Faites votre chèque ou 


est GRATUIT. L'information pertinente doit nous parvenir par le 
courrier au moins 15 jours avant la daté prévue de l'événement. 
L'heure de tombée est le jeudi à 16h. Vous pouvez aussi vous 
adresser à votre agent communautaire régional de l'A.C.F.A. qui 


© RIVIÈRE-LA-PAIX 


se fera un plaisir de vous aider. 


“SAINT-PAUL. 


RÉUNION mensuelle du Comité du 
musée historique de St-Paul le 3e lundi 
de chaque mois. 


EDMONTON 


VOULEZ-VOUS participer plus active- 
ment à la communauté francophone? 
Devenez membre des Jeunes Entrepre- 
neurs francophones en contactant 
Mario Bergeron au 465-2943 ou Clé- 
ment Lavoie au 465-1092 ou en assis- 
tant à notre réunion mensuelle (chaque 
2ème mercredi du mois). 

{PJA) 


Matinée de détente, est un groupe de 
support pour les mamans monoparen- 
tales et leurs enfants. Garderie et goû- 


Paroisses francophones 
Messes 
du dimanche 


immaculée-Conception 
10830 - 96e Rue 
Dimanche: 10 h 30 


Saint-Albert 
Chapelle Connelly 
McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


Sainte-Anne 
9810 - 165e Rue 
Dimanche: 11h 


Saint-Thomas d'Aquin 
8760 - 84e Avenue 
Samedi: 16 h 30 
Dimanche: 9h 30et11h 


Saint-Joachim 
9928 - 110e Rue 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10 h 30 
Lundi au vendredi: 17h 


Sainte-Famille à Calgary 
1719 - 5e Rue S.0. 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10 h 30: 


Connelly 
McKinley Ltd. 
Salon funéraire 


10011, 114e Rue 
Edmonton (Alberta) 
422-2222 


3, Muir Drive 
St-Albert 
458-2222 


265, rue Fir 
Sherwood Park 
464-2226 


ter gratuit. Les rencontres auront lieu 
les lundis de 13h30 à 15h00 au cen- 
tre Mill Creek 9119 - 82e Avenue, 
pièce 300, contacter Fahima, Marie- 
Hélène et Germaine, au 428-2625. 

(PJA) 


Badminton, à partir du 18 septembre, 
à l'école Maurice-Lavallée de 18h à 
22h. Pour plus d'informations, appe- 
ler Gilles au 487-3565, c'est gratuit. 


La classe de finissants de 1980 au 
St.Joseph Composite High School 
d'Edmonton tiendra sa réunion soul- 
gnant le 10e anniversaire de gradua- 
tion le 3 novembre prochain. Pour plus 
de détails, contacter: Bert au 
457-6997; Cathy au 477-1803 ou 
l'école au 426-2010. 

26/10 


 BONNYVILLE 


Rencontre tous les lundis et vendredis 
au centre culturel pour jouer aux car- 
tes, au bingo et jeux libres. Le lundi de 
13h à 15h: jeux de cartes et à 15h: 
jeux libres. Le vendredi à 13h: bingo, 
suivi de jeux libres. Nous invitons tout 
spécialement les personnes du 3e âge 
(aînés) à venir s'amuser avec nous. 
(JA 


Réunion mensuelle du Club de l’Aurore 
pour les aînés à Bonnyville le Ter mer- 
credi du mois. 


Tangent: Heures d'ouvertures de la 
bibliothèque au Centre culturel à Tan- 
gent: le vendredi de 13h30 à 17h; le 
dimanche de 12h à 14h. Pour info.: 
Annie au 359-2126. 


26/10 


Falher: Réunion mensuelle des Cheva- 
liers de Colomb au sous-sol de l’église 
Sainte-Anne à 20h le 2e mercredi de 
chaque mois. 

26110 


Tangent: Gens d’Âge d'Or - Tous les 
2e jeudis du mois, une infirmière sera 
disponible au Centre culturel à 13h30. 
Pour de plus amples renseignements 
appelez Jeanne au 359-2195. 
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_ CALGARY 


Vous qui êtes à la maison avec vos 
enfants, nous organisons chaque deux 
semaines des activités en français pour 
parents et enfants (de O à 5 ans). Si 
vous désirez vous joindre au groupe, 
téléphonez-nous, nous vous avertirons 
de la prochaine activité qui sera orga- 
nisée et vous pourrez en faire partie. 
Communiquer avec Michelle Bisson au 
Centre de l'éducation permanente au 
297-4023, à Calgary. 
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La ligue d'improvisation de Calgary 
recherche des joueurs et des volontai- 
res pour sa nouvelle saison. Pour plus 
d'informations, jour: 250-5004 ou 
après 18h: 289-8540. 


Envoyez une carte de l'UNICEF 
et sauvez la vie d’un enfant. -- 
unicef € 
Achetez vos cartes au : 


UNICEF Canada 


443 Mt. Pleasant Rd. 


Toronto (Ontario) M4S 2L8 


R% 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and’ 
Telecommunications Commission 


CRTC 


mandat-poste à l'ordre de: 


Le Franco, 8923, 82 Avenue, Edmonton (Alberta), T6C 0Z2 


CALGARY 


J'aurais besoin d'un homme pour tra- 
vailler avec moi, afin de poser du 
«gyproc». S.V.P. téléphoner après 
20h30 Jean-Marc au 288-9018. 


accepte présentement les applications 
pour la liste d'attente concernant des 
appartements à louer. Subside possi- 
ble. Inf.: Johanne Mercier au 
431-1034. 


26/10 


26/10 


Le CRTC propose d'accorder un traitement 
égal à la publicité de toutes les boissons 
alcoolisées à la radio et à la télévision 


Le CRTC a invité les personnes intéressées à formuler des observations 
sur un projet de modifications à ses règlements concernant la radio, la 
télédiffusion et les services spécialisés, qui consisterait à supprimer l'inter- 
diction à l'égard de la réclame radiodiffusée en faveur de spiritueux con- 
tenant plus de 7% d'alcool par volume. Ces messages publicitaires seraient 
assujettis aux mêmes règles que celles qui s'appliquent à l'heure actuelle 
à la réciame radiodiffusée en faveur d’autres boissons alcoolisées. Ce projet 
fait suite à une demande de l'Association des destilleurs canadiens {l'ADCI). 
Le Conseil continuerait d'autoriser au préalable les messages publicitai- 
res en faveur de toutes les boissons alcoolisées pour fins de diffusion à 
la radio et à la télévision. Les observations sur le projet de modifications 
doivent porter sur des éléments de preuve précis (ou manque de preuve) 
pour ou contre la distinction qui existe dans les règlements actuellement 
en vigueur. Le Conseil aimerait recevoir, par exemple, des éléments de 
preuve qui distinguent la bière au vin et aux spiritueux, par rapport aux 
problèmes de conduite en état d'ébriété, de violence domestique et 
d'absentéisme au travail. Ces observations doivent parvenir au CRTC au 
plus tard le 26 octobre 1990 (Avis public CRTC 1990-86). Renseigne- 
ments: Pierre Pontbriand, Directeur général ou Lise Plouffe, Agent d'infor- 
mation, Services d'information du CRTC, Ottawa (Ont. K1A ON2, (879) 
997-0313, ATS (819) 994-0423, Fax (819) 994-0218; ou à l’un de 
nos bureaux régionaux: 1809, rue Barrington, Pièce 1007, Halifax (N.- 
É.) B3J 3K8, (902) 426-7997, ATS (902) 426-6997; 275, ave. Por- 
tage, Suite 1910, Winnipeg (Man.) R3B 2B3, (204) 983-6306; ATS 
(204) 983-8274; Complexe Guy Favreau, Tour Est, 200 ouest, boul. 
René-Lévesque, Pièce 602, Montréal (Qué.) H2Z 1X4, (514) 283-6007, 
ATS (514) 283-8216; 800, rue Burrard, Suite 1500, Boîte 1580, Van- 
couver (C.-B.) V6Z 2G7, (604) 666-2111, ATS (604) 666-0778. 


Canadà 


EDMONTON NOS SOLS 


La Coop «Le Quartier du Collège» 


Farm Credit Corporation 


Société du crédit agricole 
Canada 


Canada 


vi 
MAISON À LOUER 


Une maison de deux chambres à coucher est prête à 
louer à Tangent. 


Cette maison est située à deux milles et demi au 
nord et trois milles à l’est de Tangent. 


Les services sont la responsabilité du locataire. 


Pour de plus amples renseignements, s’il vous plaît 
contacter: 


La Société de Crédit Agricole 
C.P. 29 

Falher, Alberta 

TOH IiMO 

Tél.: (403) 837-2333 

Dossier n° 35354-2A6-3 
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Canada 


OFFICE NATIONAL DE L'ÉNERGIE 


Avis d'audience publique et d'examen 
en matière d'environnement 


Demande de licence d'exportation de gaz présentée 
par Poco Patroleums Ltd. 


A. AUDIENCE PUBLIQUE 


L'Office National de l'énergie («l'Office») tiendra une audience publique pour l'examen d'une 
demande, présentée par Poco Prtroieums Ltd. («le demandeur»), visant une nouvelle licence 
d'exportation de gaz conformément à l’article 117 de la Loi sur l’Office national de l'énergie 
t«la Loin). 


La demande traite de l'exportation de 1 138 millions de mètres cubes par jour (40,2 milliards 
de pieds cubes) de gaz naturel à Huntingdon, en Colombie-Britannique, à partir du 1er septembre 
1990 jusqu'au 31 octobre 1999, aux fins de vente à Washington Natural Gas Company: le gaz 
sera utilisé aux fins d’approvisionnement de réseau. 


L'audience se tiendra à Vancouver, en Colombie-Britannique, dans la salle Hastings de l'hôtel New 
World Harbourside, au 1133 rue Hasting ouest, à 14 h 30 (heure locale} le mardi 23 octobre 1990. 


L'audience sera publique et se tiendra pour obtenir la preuve et l'opinion des parties intéressées 
sur la demande. Au cours de l'audience, l'Office se servira de la «méthode d'intervention en fonc- 
tion des plaintes» adoptée dans ses Motifs de décision, relatifs à un examen des méthodes 
de calcul des excédents de gaz naturel de juillet 1987. Cetre méthode permet aux utilisateurs 
canadiens de gaz naturel de s'opposer ë un projet d'exportation s'ils ne peuvent obtenir des appro- 
visionnements additionnels en gaz, par contrat, selon les modalités, y compris le prix, similaires 
à celles contenues dans la proposition d'exportation. 


Toute personne qui désire intervenir doit déposer une intervention écrite auprès de la secrétaire 
de l'Office et en signifier une copie aux demandeurs aux adresses suivantes: 


POCO PETROLEUMS LTD. et Mr. Peter Mclntyre 
M. Paul Luczi Burnet, Duckworth and Palmer 


Poco Petroleums Ltd 1400, 350 - 7th Avenue S.W. 
3500, 250 - 6th Avenue S.W. Calgary (Alberta) 


Calgary (Alberta) T2P 3N9 
T2P 3H7 Téléphone: (403) 260-0273 


Téléphone: (403) 260-8339 Télécopieur: (403; 260-0332 
Télécopieur: (403) 265-2941 or 260-0333 


Le demandeur fournira une copie de sa demande à chaque intervenant. 


Les interventions écrites doivent être reçues au plus tard le 10 septembre 1990. La secrétaire 
publiera alors une liste des intervenants. 


Toute personne qui souhaite seulement commenter la demande doit envoyer une lettre de com- 
mentaires à la Secrétaire de l'Office et faire parvenir une copie au demandeur aux adresses sus- 
mentionnées au plus tard le 5 octobre 1990. 


On peut obtenir des renseignements, en anglais et en français, sur la procédure de cette audience 
{ordonnance d'audience GH-7-90) ou l'ébauche révisée des Règles de pratique et de procé- 
dure de l'ONE régissant toutes les audiences en écrivant à la secrétaire de l'Office ou en télé- 
phonant au Bureau de soutien de la réglementation de l'Office au (613) 998:7204. 


B. EXAMEN EN MATIÈRE D'ENVIRONNEMENT 


Conformément au Décret sur les lignes directrices visant le processus d'évaluation et d'exa- 
men en matière d'environnement, l'Office effectuera un examen, en matière d'environnement, 
du projet d'exportation de gaz naturel de Poco Petroleums Ltd. L'examen se fera par voie de mémoi- 
res. Les parties désireuses de participer à l'examen environnement doivent en informer l'Office 
par écrit au plus tard le 10 septembre 1990. 

Marie Tobin 

Secrétaire 

Office national de l'énergie 

473, rue Albert 

Ottawa (Ontario) 

K1A 0E5 

Télex: 0633791 

Télécopieur: (813} 990-7900 


CONSERVONS 


22 LE FRANCO, le vendredi 


e «L'union fait la force» 


28 septembre 1990 


Quand les légumes s'associent aux champignons 


OTTAWA - «L'union fait la 
force», proclame le dicton popu- 
laire. Cette affirmation n’aura 
jamais été aussi vraie que dans 
le cas des mycorhizes, champi- 
gnons microscopiques qui 


s'associent à des plantes dont 
les racines servent d’hôte. 
Chaque partenaire fournit à 
l’autre des éléments nutritifs 
qui autrement seraient difficile- 
ment accessibles. Les cher- 


cheurs misent sur ces avanta- 
ges pour prolonger la durée de 
conservation de fruits et légu- 
mes, et réduire les besoins en 
engrais. 

Agriculture Canada, en colla- 
boration avec Jean-Luc Beaure- 
gard, un maraîcher québécois, 


a réalisé des essais au champen 
utilisant le poireau comme hôte. 
L'expérience s’est soldée par 
une augmentation du rende- 
ment de plus de 18%. 

«On s’est également aperçu 
que les poireaux produits 
étaient plus fermes», explique 


Valentin Furlan, chercheur à la 
Station de recherches fédérales 
de Sainte-Foy. «Cette fermeté 
permet de prolonger substan- 
tiellement la durée de conserva- 
tion de cultures semblables 
dans les entrepôts réfrigérés». 

Selon les chercheurs, les 


champignons mycorhiziens 
améliorent la durée de conser- 
vation en permettant aux poi- 
reaux d’absorber les minéraux 
en plus grande quantité qu'avec 
les méthodes ‘classiques. Les 
champignons facilitent l’ab- 
sorption du phosphore présent 
dans le sol qui autrement serait 
difficilement assimilable par les 
plants. 

Cette pratique devrait donc 
réduire de beaucoup les besoins 
en engrais minéraux des cultu- 
res horticoles. Ainsi, aux États- 
Unis, des études effectuées sur 
des citrus (arbres fruitiers qui 
produisent pamplemousses, 
oranges et citrons) démontrent 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


E% 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


CRTC 


DÉCISIONS 


Décision 90-0875. Aboriginal Mukti-Media Society of Alberta, Edmon- 
ton (Alb.}. APPROUVÉ - Renouvellement de la licence d'exploitation d'un 
réseau de télévision de langues crie et anglaise afin de retransmettre, par 
l'intermédiaire du réseau de télévision de langue anglaise de la SRC, des 
émissions sonores seulement aux résidents du nord de l'Alberta, du 1er 
octobre 1990 au 31 décembre 1991. «Vous pouvez consulter les docu- 
ments du CRTC dans la «Gazette du Canada», Partie !, aux bureaux du 
CRTC; dans les biliothèques de référence; et aux bureaux de la titulaire 
pendant les heures normales d'affaires. Pour obtenir copie de documents 
publics du CRTC, prière de communiquer avec le CRTC aux endroits ci- 
après: Ottawa/Hull, (819) 997-2429; Halifax, (902) 426-7997; Mon- 
tréal, (514) 283-6607; Winnipeg, (204) 983-6306; Vancouver, (604) 


666-2111. 
Canadä 


Lu 


Telecommunications Commission # C 


DÉCISIONS 


Décision 90-0883. The Alberta Educational! Communications Cor- 
poration, Edmonton; Caigary, etc. (Alb.}. APPROUVÉ - Renouvellement 
de la licence de radiodiffusion de CKUA-FM Edmonton et ses réémetteurs 
du Ter octobre 1990 au 31 août 1996. «Vous pouvez consulter les docu- 
ments du CRTC dans la «Gazette du Canada», Partie |, aux bureaux du 
CRTC; dans les biliothèques de référence: et aux bureaux de la titulaire 
pendant les heures normales d’affaires. Pour obtenir copie de documents 
publics du CRTC, prière de communiquer avec le CRTC aux endroits ci- 
après: Ottawa/Hull, (819) 997-2429; Halifax, (902) 426-7997: Mon- 
tréal, (514) 283-6607; Winnipeg, (204) 983-6306; Vancouver, (604) 


666-2111. 
Canadä 
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La télévision 
internationale 
de langue française 


É CBXFT 
Radio-Canada 
Alberta 


Semaine du 29 septembre au 5 octobre 1990 | Semaine du 29 septembre au 5 octobre 1990 


Jhsat oane orne ne aeeader Due ere Pense ou de vers 


20h00 LE TÉLÉ- 24h00 CINÉMA: PEURS DE L'AN 
JOURNAL Les voleurs de la 30 
| 20h30 LE POINT nuit 18h30 CHAMPS k 
17h00 LA BANDE DES 20h55 LA MÉTÉO 17h00 JOURNAL TÉLÉ- ÉLYSÉES JOURNAL TÉLÉ- 
SIX 21h00 UN SIGNE DE no. | VISÉ DE TF1 20h00 LES PRIMITIFS VISÉ DE A2 
18h00 LE TÉLÉ- FEU 17h30  LATITUDES 21h00 TÉLÉSCOPE TÉLÉSCOPE 
SOUKNAL 22h00 DALLAS 18h30 SACRÉE SOIRÉE 22h00 JOURNAL TÉLÉ. GRAND 
18h12 DÉCOUVERTE 23h00 L'HEURE G 17h00 LE TEMPS 20h00 CHAPITEAU 3 VISÉ DE A2 ÉCHIQUIER 
19h00 SAMEDI PM 24h00 LA GRANDE D'UNE PAIX 21h30 JOURNAL TÉLÉ- 22h30 LES GRANDES HISTOIRE DES 
20h00 CINÉMA CABRIOLE: 17h30 SUPER SANS VISÉ DE TF1 PEURS DE L'AN TRAINS : 
SPÉCIAL: Sarabande et PLOMB 22h00 LATITUDES 30 JOURNAL TÉLÉ- 
L'avocat retors Capriccio italiano 18h00 PLUS 23h00 SACRÉE SOIRÉE | 23h30 CHAMPS VISÉ DE A2 
22h15 LE TÉLÉ- 18h30 LES DÉTEC- 24h25 RADIO FRANCE ÉLYSÉES TÉLÉSCOPE 
JOURNAL ‘ ee TEURS DE INTERNATIO- 24h45 RADIO FRANCE GRAND 
22h35 LES NOUVELLES .: MARDI MENSONGES NALE INTERNATIO- _ ÉCHIQUIER 
DU SPORT 19h00 CARRIÈRES NALE RADIO FRANCE 
22h55  TÉLÉ-SÉLEC- 17h00 LA COUR EN 19h30 CE SOIR | _ INTERNATIO- 
TION: DIRECT 20h00 LE TÉLÉ- | MERCREDI NALE 
Double impasse 17h30 LE GRAND JOURNAL 17h00 JOURNAL TÉLÉ- ; 
REMOUS 20h30 LE POINT VISÉ DE TF1 17h00 JOURNAL TÉLÉ- 
| DIMANCHE | 18h00 PLUS 20h55 LA MÉTÉO 17h30 SENTIERS VISÉ DE A2 
18h30 LES DÉTEC- 21h00 MERVEILLE 18h00 APOSTROPHES 17h30 STRIP-TEASE 
TEURS DE RURALE 19h30 RÉSISTANCES 18h30 LÉGENDES DU 
17h00 SECOND MENSONGES 22h00 LA LOI DE LOS 20h30 JEUNES MONDE 
REGARD 19h00 MANIGANCES ANGELES SOLISTES 19h00 TÉLÉOBJECTIF 
18h00 LE TÉLÉ- 19h30 CE SOIR 23h00 L'HEURE G 21h30 JOURNAL TELE- 20h00 MONTAGNE 
JOURNAL 20h00 LE TÉLÉ- 24h00 CINÉMA: VISÉ DE TF1 20h30  DITES-MOI... 
18h12 CE SOIR JOURNAL Miss Mona 22h00 SENTIERS | 21h35 JOURNAL TÉLÉ- 
DIMANCHE 20h30 LE POINT 22h30 APOSTROPHES VISÉ DE A2 
19h00 1MAGES DE 20h55 LA MÉTÉO Fe 24h00 RÉSISTANCES 22h05  STRIP-TEASE 
MARC 21h00 CORMORAN VENDREDI 24h50 RADIO FRANCE 23h05 LÉGENDES DU 
20h00 LES BEAUX 22h00 MÉTROPOLIS : INTERNATIO- MONDE 
DIMANCHES 23h00 L'HEURE G 17h00 STAR D'UN NALE 23h35 NOIRS ET 
Le «Kanada» de 24h00 ROCK SOIR BLANCS 1789 
l'an 2000 17h30 DÉCOUVERTE 24h40 RADIO FRANCE 
22h00 LE TÉLÉ- Eu : 18h09 PLUS INTERNATIO- 
JOURNAL 18h30 LES DÉTEC- 17h00 JOURNAL TÉLÉ- NALE 
22h20 SCULLY TEURS DE VISÉ DE A2 
RENCONTRE 17h00 LES ANNÉES MENSONGES 17h30 7 SUR 7 
23h00 LES NOUVELLES COUP DE 19h00 BOUFFÉE DE 18h30  THALASSA 
DU SPORT COEUR SANTÉ 19h30 S.0.S. RACISME JOURNAL TÉLÉ- 
23h17 LA POLITIQUE 17h30 COMMENT ÇA 19h30 CE SOIR 20h30 CARRÉ VERT VISÉ DE A2 
23h26 CINÉ-CLUB: 18h00 PLUS JOURNAL 21h45 JOURNAL TELE- DIT | 
La source 18h30 LES DÉTEC- 20h30 LE POINT VISÉ DE A2 AVIS DE 
TEURS DE 20h55 LA MÉTÉO 22h15 7 SUR 7 RECHERCHE 
[Os | MENSONGES 21h00 LES GRANDS 23h15  THALASSA MERS ET 
19h00 SMAC FILMS: 24h15  S.0.S. RACISME MERVEILLES . 
17h00 LA COURSE 19h30 CE SOIR Baby boom ‘ 01h15 RADIO FRANCE JOURNAL TÉLÉ- 
EUROPE-ASIE 20h00 LE TÉLÉ- 23n30 L'HEURE G INTERNATIO- VISÉ DE A2 
‘18h00 PLUS JOURNAL 24h30 CINÉMA: NALE AUTREMENT 
18h30 LES DÉTEC- 20h30 LE POINT Il était une fois en DIT 
TEURS DE 20h55 LA MÉTÉO Amérique AVIS DE 
MENSONGES 21h00 JAMAIS DEUX . RECHERCHE 
19h00 MARITIMES EN SANS TOI 17h00 JOURNAL TÉLÉ- RADIO FRANCE 
DIRECT 22h00 ENJEUX VISÉ DE A2 INTERNATIO- 
19h30 CE SOIR 23h00 L'HEURE G 17h30 LES GRARMDES NALE 


Légumes et 
champignons... 
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que les mycorhizes peuvent 
diminuer de plus de 60% les 
épandages d'engrais minéraux 
nécessaires à un rendement 
maximal. 

Plus près de nous, les recher 
ches en cours chez nlusieurs 
maraîchers québécois visent à 
déterminer l’économie 
d'engrais minéraux pour diffé- 
rentes cultures. Échelonnées 
sur trois à Cinq ans, ces études 
portent sur des cultures de poi- 
reaux, de maïs, de laitues, 
d'oignons, de piments et de 
tomates. Elles sont menées en 
collaboration avec le départe- 
ment des sciences végétales du 
Collège Macdonald, à Sainte- 
Anne-de-Bellevue (Québec). 

«Le procédé permet de plus 
aux maraîchers de produire 
leurs propres champignons 
mycorhiziens, ajoute M. Fur- 
lan. Ainsi, dès le printemps pro- 
chain nous fournirons aux pro- 
ducteurs des racines colonisées 
qu’ils pourront propager dans 
un sol stérilisé». 

Les chercheurs du Centre des 
recherches biosystématiques 
d'Agriculture Canada ont égale- 
ment dressé un inventaire par- 


tie] des champignons indigènes 


D, 


LA SÉCURITÉ 


EST ENTRE VOS MAINS 


PRIÈRE 


PRIÈRE À ST-JUDE 
Ô bon St-Jude apôtre et 
martyr, abondant en vertus, 
riche en miracle, parent de 
Jésus, fidèle intercesseur 
pour tous ceux qui invo- 
quent votre patronage en 
temps de besoin, j'ai recours 
à vous et du plus profond de 
mon coeur je vous prie de 
venir à mon secours. Veuil- 
lez m'aider dans mon urgent 
besoin. En retour, je promets 
de vous mieux connaître et 
de vous faire invoquer 
davantage. 
Merci pour l’impossible 
Y.F. 


de l’est du Canada capabies de 
s'associer avec des plantes her- 
bacées locales. 

«Nous avons ainsi isolé deux 
nouvelles espèces, raconte 
Yolande Dalpé, spécialiste des 
champignons mycorhiziens à 
cet établissement. De plus, nous 


avons ajouté huit mentions qui 
sont nouvelles au Canada». 
Ces espèces seront reprodui- 
tes pour ensuite être mises à 
l'essai au champ par des scien- 
tifiques de stations de recher- 
ches gouvernementales ou du 


secteur privé. 


. VACUFLO 


un aystème central d'aspitation qui se distingue. 
Peut être installé aussi bien dans les maisons neuves, 
que dans les maisons existantes. 


À & R DISTRIBUTORS LTD. 


SIMON ROY 


| Brant 
9331 : 63e Avenue gere 


Edmonton, Alberta T6E 0G2 


téléphone: 436-1375 
télécopieur: 437-5069 


McCuaig DESROCHERS 


avocats et notaires 


Au service de la 
francophonie albertaine 


500, Banque de Montréal 
10199, 1016 Rue 
Edmonton (Alberta) T5J 3Y4 


426-4660 


LvE Commission canadienne Canadian Grain 
des grains Commission 


À L'ATTENTION DES: DÉTENTEURS DE DOCUMENTS DÉLIVRÉS 
PAR LES TITULAIRES DE LICENCES EN VERTU DE LA LOI SUR 
LES GRAINS DU CANADA 


DANS L'AFFAIRE DE: La Loi sur les grains du Canada, S.R.C. 1985, 
Chap. G-10 


ET DANS L'AFFAIRE DE: Nielsen Grain Ltd. 


SOYEZ AVISÉ QUE la Commission canadienne des grains a présenté 
une requête à la Cour fédérale du Canada pour obtenir une ordonnance 
d'instructions sur la façon que la quarantie de 300 000,00 $ plus inté- 
rêts courus, qui est la garantie fournie par Nielsen Grain Ltd. actuellement 
détenue par la Commission, doit être versée aux créanciers admissibles 
de ladite Nielsen Grain Ltd. La requête sera entendue au moment et à 
l'endroit déterminés par le Juge en chef adjoint. de la Cour fédérale .du 
Canada. | 


TOUTES LES REVENDICATIONS doivent être déposées auprès du 
greffe de la Cour fédérale dans la ville de Calgary (Alberta), 8e Avenue 
sud-ouest, pièce 635, Calgary (Alberta) T2P 3M3. Ces dernières doivent 
être logées d‘ici le 22 octobre 1990 au plus tard. Toute revendication 
quin'est pas logée d'ici le 22 octobre 1990 sera considérée non avenue. 


TOUTES LES REVENDICATIONS doivent être présentées de la façon 
suivante: 


«SOYEZ AVISÉ QUE JE, , étant un créancier de Nielsen Grain 
Ltd., viens par la présente revendiquer le montant de $ contre 
la garantie fournie par Nielsen Grain Ltd. à la Commission canadienne des 
grains, conformément à la Loi sur les grains du Canada. Cet Avis est 
accompagné des copies de tous les documents que je détiens et qui cor- 
roborent ma revendication». 


Canada 
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Professionnels 


DÉRY PIANO SERVICE 
J.A. Déry Enrg. 


accordeur de pianos 
Tél.: (403) 454-5733 
11309, 125e Rue, Edmonton (Alberta) 


| «Je vous montrerai 
-comment conduire plus qu'une auto... 
plus souvent... pour moinsin 


& 


LINCOLN MERCURY SALES LTD. 


5121 CALGARY TRAIL NORD, N.0. 
EDMONTON, ALBERTA, T6H 5W5 


SANS FRAIS: 1-800-272-9608 
Téléphone: 434-8411 Télécopieur: 435-5169 


FREEDOM 
FORD 


Freedom Ford Sales Ltd 


ROBERT (Bob) 
ST-GEORGES 
Représentant des 


ventes 
Rés.: 450-3964 


FRANÇOIS R. THIBAULT 
VENTE AU DÉTAIL, FLOTTE ET LOCATION 


7505 - 75e Rue, Edmonton, Alberta T6C 4H8 
Bureau: 465-9411 Télécopieur: 468-2719 


Assurance pour membres 
d'associations francophones 


HECTOR A. POIRIER, 5e. 


Academy 


Insurance & Estate Planning Services 


8925 - 82e Avenue Bur.: 469-3803 
Edmonton, Alberta T6C 0Z2 Rés.: 470-0882 
4 . 


trave | 


dursion de TAROIF TRAVEL LTÉE 


Pour tous vos 
besoins de voyage. 
appelez 423-1040 


Albert Tardif 
président 


R.G. (Guy) OUELLETTE 


«CÔTÉ DRYWALL 


SPÉCIALITÉS 


Rénovations de sous-sols, «drywall», 

plâtrage, peinture, teinture et vernis, 

texture et «stucco» décoratif intérieur 
8522 - 81e Avenue ESTIMATIONS GRATUITES 
Edmonton (Alberta) Propriétaire: LOUIS CÔTÉ 
T6C ON4 Tét.: 468-5854 


OÙ - 
SHORNEYS PETICAL 


Paul Lorieau 


Téléphone: (403) 439-5094 
8217 - 112e Rue, Edmonton (Alberta) T6G 2CB8 (Collège Plaza) 


DR R.D. BREAULT 
DENTISTE 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225 - 105e. rue 
Edmonton (Alberta) T6E 4H2 Tél.: 439- 3797 


DR COLETTE M. BOILEAU 
DENTISTE 


350, West Grove Professional Building 


..10230 - 142e rue 
Edmonton (Alberta) T5N 3Y6 : Tél.: 455- 2389 


«CADRIN DENTURE CLINIC» 
Bernard Cadrin 


Édifice G.B. 9562 - 82e avenue 
Edmonton (Alberta) T6C 0Z8 
Entrée ouest, plancher principal 


Bur.: 439-6189 . Rés.: 465-3533 


AP CO Insurance 


Services Ltd 


AUTO, MAISON, LOCATAIRE, VIE, COMMERCIALE | 


Raymond Piché Cécile Charest . 
#202, 10008 - 109e rue, Edmonton (Alberta) T5J 1M4 


422-2912 


Directeur des ventes (Nouvelles voitures] 


104e avenue et 120e rue 
Edmonton (Alberta) 


Tél.: 488-4881 


T5K 2A7 c re | 
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par Lyne Lemieux, directrice-adjointe, Information/Politique 


AVIS DE CONVOCATION 


Les membres de l’Association canadienne-française de l’Alberta sont convoqués 
à l’assemblée générale annuelle qui aura lieu 


.__ ORDRE DU JOUR 
ASSEMBLÉE ANNUELLE GÉNÉRALE DE L'A.C.F.A. 


1. Adoption de l’ordre du jour de l’essemblée générale 


2. Adoption du procès-verbal de l’assemblée générale 
annuelle du 4 octobre 1989 


6. 
annuelle du 4 novembre 1990 7. 
8 
9 


3. Suites au procès-verbal 


4. Rapport de la présidente de l’A.C.F.A. 11. 
5. Entente Canada-communauté 


«La terre de nos ancêtres, 
le pays de nos enfants» 


STE 
4 


VU RE RUE EDR LT A Pre AU LC RP PA 


Ca 


CHAT NUE 


u 4 
A 22e. 
SE F 2e 


GT 


EE ! 


dE 


8 h 00 
17 h 30 


18 h 00 


20 h 30 


HORAIRE DU ROND-POINT 


VENDREDI 2 NOVEMBRE 1990 


Début des inscriptions 

Souper de l’Association des Juristes d'expression 
française (Conférencier invité à confirmer) 
Ouverture du Salon de la francophonie 
Réception 

Lancement de l’Association des Juristes 
d'expression française de l’Alberta 


SAMEDI 3 NOVEMBRE 1990 


8 h 00 
9 h 00 


9 h 30 


12 h 00 
14 h 00 
17 h 30 
18 h 30 
20 h 15 
21 h 00 


Inscriptions 

Plénière 

Mise en situation avec France Levasseur-Ouimet, 
Viviane Beaudoin et Anik Giguère 

Ateliers: 

Éducation 

Communications 

Services gouvernementaux 

Développement économique 

Formation du personnel 

Regroupements 

Planification & Concertation 

Culturel 

Visibilité et fierté 

Dîner (12 $) 

Assemblée délibérante 

Réception 

Banquet (25 $) (Banquet et spectacle) 

Remise du Prix de la francophonie albertaine 
Spectacle de Josée Lajoie et Crystal Plamondon. 
Une co-production ACFA régionale d’'Edmonton 
et ACFA provinciale. 

Spectacle seulement (10 $). 


Rapport de ia Fondation de l’A.C.F.A. 
Rapport financier consolidé 
Nomination du vérificateur 

Rapport du comité de nomination 


Discorrs des candidats et élections 


Varia 


DIMANCHE 4 NOVEMBRE 1990 


9 h 30 Célébration eucharistique 
10h 15 Brunch gratuit offert par l’ACFA provinciale 
12 h 00 Assemblée générale annuelle 


Toutes ces activités se dérouleront au Edmonton Convention 
Centre S.V.P. faites vos réservations de billets de repas avant 
le 26 octobre si vous voulez éviter de cruelles déceptions! C’est 
une exigence des hôteliers. 


PRÉ-INSCRIPTION AU ROND-POINT 


DU 2? AU 4 NOVEMBRE 1990 

i NOM: 
1 ADRESSE: 
! VILLE: CODE POSTAL: 
DÎNER, BANQUET ET SPECTACLE 
AU CONVENTION CENTRE 
1 Veuillez indiquer ci-dessous vos choix 
Dîner 12 $ (samedi midi) 
Banquet et spectacle 25 $ (samedi soir) 
Spectacle seulement 10 $ (à partir de21h00) : 
Brunch gratuit (dimanche matin) 
Service de garderie 
Samedi de 8 h 00 à 17 h 00 - gratuit 
: Veuillez joindre votre chèque au montant approprié à ce : 
| coupon d'inscription payable à l’'ACFA provinciale: 
! Expédier à: ACFA provinciale 
Pièce 200, 8923 - 82e Avenue, 
! Edmonton, Alberta 
T6C 0Z2 
| (Vos billets vous seront remis à la porte) 


